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~Wf.Le6oc, xocp~tocç, XeLÀ"f) , l)f.Lf.LOC't"oc, fLÉ-rwrtoc dÀLxpLvwç rtpoo-ocrt-rov-reç' xoct 
&.puO"WfLe6oc LOCf.LChwv &~6ovoc xocpLO"f.LOC't"OC &x rt"fjyljç &.evvocou ~ÀOCO"'t"cXVOV't"OC. 

fJ: 1368 Mxou rtocp' ~fLwv l{l~~v ~v « &~6~wv », Mlj-rep -rou ~wv-roç 0eou, xoct T{i 1979 

PG 
IO, 1148 

~W't"0~6p<p O"OU xoct 6d~ tmo-XLOCO"OV XcXpL't"L' -r<;'> ~OCO"LÀz'i: 't"cX -rp6rtocLOC, -r<;'> ~L

Àoxp[o--r<p Àoc<;'> ~v dp~v"f)v, &~emv -ro~ç fLÉÀrtoum xoct ~uxwv o-w-r"f)ptocv ~poc
oeùouo-oc. 

INOERTUS A UOTOR 

HOMILIAE 1 

IN ANNUNTIATIONEM S. MARIAE VIRGINIS 

Homilia I. 2 
[ ••• ] I:~fLZpov rOlOpL~À, o -r<;'> @e<;> 7tOlpLO"'t"cXfLZVOç, 7tpÒç 't"~V 

llocpeévov &yv~v rtocpocytve-rocL, -rò « Xoc~pe, xexocpL't"<.ùf.LEV"f) », ocù-r?i eùocyyeÀL~6-
f.lZVOç. 'H ~~ ~LeÀoyt~e-ro , rto-rocrtòç d1) o &.crrtOCO"fLÒ<;; oÙ-roç- o ~~ &yyeÀoç eù-

6€wç {m~yocyev Mywv· « 'O Kùpwç fLe-rd: o-ou, fL~ ~ooou, MocpLcXfL" eùpeç yd:p 
l ' - C\ - Il> ' [ >1, 'Il> '] ' ' l .l. ' l ' l 'C " ' xocpLV 7t0CpOC 't"!p ~E<p' OLO OCA. LoOU CJUAA"fl't'fl ZV '(OCCJ't"pL, XOCL 't"Zc,Y) ULOV' XOCL 

xocÀÉo-ouo-L [&À. xocÀÉo-eLç] -rò iSvof.LOC ocù-rou 'l"f)crouv. Où-roç ~cr-ra:L fLÉyocç, xoct 
Y" 'Y· '·I , e l K , Il> l , - K l , t:\ , , e l " LO<; 't'LO"'t"OU XA'YJ "f)GZ't"OCL. OCL OWO"ZL OCU't"!p Up LOç O \."'JZO<;; 't"OV pOVOV uoc-

amplectemur, pectora, la bra, oculos, frontem sincere affigentes; indeque 
hauriemus copiosa medicaminum munera, e perenni fonte manantia. 

~6~ 1367 Accipe a no bis, Dei viventis Mater, canticum De exitu; nosque 
luciferae ac divinae tuae gratiae sub umbra protege; regi triumphos, 
Christicolae populo pacem, canentibus veniam animarumque sa
lutem elargiens. 

PG Homilia I.2 [ ••• ] Hodie Gabriel, qui Deo assistit, ad castissi-to, 114 7 

mam Virginem veniens, illud, Ave, gratia plena 3 ipsi annuntiat. 
Ipsa vero secum cogitante qualis esset illa salutatio, angelus con
festim subiunxit, dicens: Dominus teC1tm, ne timeas, MaTia: invenisti 
enim gratiam apud Deum. Ideo concipies [al. ecce concipies] in utero, 
et paries fìlium: et vocabunt [al. vocabis] nomen eius I esum. Hic erit 
magnus, et FUius Altissimi vocabitur. Et dabit ipsi Dominus Deus se-

• PG 94, 749, 765, 1009, 1012, 1172, 1185, 1240, 1252, 131 6, 1329, 1332, 
1357, 1358, 1392, 1413, 141 6, 1417, 1424, 1425, 1432, 1453, 1481, 1489, 1492, 
1497, 1587, 1589, 1597. 

• PG 95, 9 41, 125, 129, 192, 193, 196, 197, 204, 205, 213. ~ 265, 277, 
313, 317, 321, 328, 337, 348, 349, 353, 360, 361, 384, 409. 

~ PG 96, 548, 576, 589, 613, 836, 840, 845, 912, 913, 1344, 1345, 1349, 
1352, 1353, 1356, 1360, 1372, 1373, 1376, 1377, 1380, 1381, 1384, 1385, 1388, 
1389, 1392, 1396, 1397, 1400, 1401, 1404, 1405, 1408, 1449. 

1 Agitur de tribus Homiliis P s.-Gregorii Thaumaturgi. 
2 Secundum L eroy, homilia haec potest attribui Ohrysippo (t 479) . Negat 

Jugie. Caro attribuit eam Anonymo cuicla m (post Conc. Chalcedon.) qui eam 
composuit ex aliis homiliis (cf. RPhTh, 539-540) . 

3 L e. I, 28. 

1980 

1979 

1980 



ENCH 20 p. 1719-1812  30-09-2002  20:45  Pagina 1720

1720 Incertus Auctor 

o(a TOU 7t<XTpÒç <XÙ'rou, X!Xl ~<XcnÀe:Ùcre:~ t7tl TÒV oÌxov 'l<Xxci>o dç ToÙç <X~WV<Xç, 

X!Xl T'ljç ~<X<:nÀd<Xç <XÙTOU oùx ~O""r!X~ TÉÀoç. E'ì7tE'I aè: Map~tX[L 7tpÒç TÒV riy

ye:Àov· II&ç ~crT<X~ [LO~ TOUTo, t7td rivapa où y~vwcrxw; » éfpa fLÉvw ~n 7t<XpElÉ

voç; ifp<X [L~ T'ljç 7t<XpEle:vlaç ~ &/;l<X 7tpoalao"C"<X~; T<XU"r<X a~cmopoucr<XV ~v &ylav 
Il<XpElÉvov, cruvT6[Lwç o riyye:Àoç 7tpocpÉpe:~ TOU Myou TÒ xe:cpocÀawv, ÀÉywv· 

II - " , À ' , ' ' ' ~' 'Y·"' , ' A ' « VEU[L<X <XYWV E7tE EUQ"ET<X~ E7t~ cre:, XIX~ OUV<X[L~ç 't'~O""C"OU E7t~O"X~<XO"E~ crm. LJ.W 

xd TÒ ye:VVW[LEVOV é:x crou &ywv, XÀYJEl~crET<X~ Yiòç 8e:ou ». ''O yocp tcrT~, "C"OUTO 

xd 7tOCVTwç XÀYJEl~cre:T<X~. Ilpm6vTwç ifp<X T~v &yl<Xv Map~tX[L h 7t<Xcrwv ye:-

ve:&v [L6VYJV ~ xocp~ç ixÀÉÀEX"r<X~. Locp~ YtXP i:lvTwç X!XTtX 7tOCV"r!X hùyx<Xve:v· 

oùx O[LOl<X [riÀ. OfLOWç] <XÙT?j é:x 7t!XO"WV ye:ve:&v T~ç yÉyove:v 7tW7tO"C"E. Oùx wç 

~ 7tpWYJV [riÀ. 7tpWTYJ] 7t<Xp6Évoç Eu <X [L6VYJ é:v 7t<Xpaadcrcp xope:Ùoucr<X, X<XÙVYJ 

T?j a~avdtf, cX7tEp~Épywç 7t!XptX "C"OU &pxe:xocxou l:lcpe:wç TÒV Myov &aÉ/;<XTO, xd 

o\hwç ttpElOCpYJ TÒ T'ljç a~avo[<Xç tpp6VYJ[L!X [riÀ. Te]} T'ljç X<Xpal<Xç tppOV~[L<Xn]" 

X!Xl a~' !XÙT'ljç O a6Àwç TÒV tòv tXXÉ<Xç, X<Xl TÒV ElocV!X"C"OV cruyxe:poccr:xç, dç 7t0CVT<X 

TÒV x6cr[LOV dcr~y<Xye:v· x:x( a~tX TOU"C"O 7ttxç [riÀ. &7t<Xç] o fL6xEloç "C" WV &ylwv 

é:yÉvno· cXÀÀ, é:v [L6VYJ T?j &yltf II:xpElÉvcp, TÒ é:xdvYJç 7tT:x'ì:cr[L:X [riÀ. 7tTW[L<X] 

cXV<XcrÉcrwcrT!X~. Ka( où * 7tp6Te:pov ~ &yl<X TÒ a&pov é:x:xpTÉpYJGEV U7toaÉ/;<X- *1149 

crEla~, 7tplv &v [LOCElYJ Tlç o 7tÉ[L7tWV, xd Tl TÒ a&pov, X<Xl Tlç o cpÉpwv. T<XU"C"IX 

dem David patris eius, et regnabit in domo Iacob in aeternum: et regni 
eius non eri t finis. Dixit autem M aria ad angelum: Q uomo do istud 
fiet mihi, quoniam virum non cognosco? 1 Numquid amplius virgo 
permanebo? Numquid virginitatis dignitas in me prodetur et amit
tetur? Quae dum, velut admirabunda, secum animo sanctissima 
Virgo versaret, breviter angelus sermonis summam profert, ac dicit: 
Spiritus sanctus superveniet in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi. 
Ideoque et quod nascetur ex te sanctum, vocabitur Filius Dei.2 Nam 
quod est, hoc et omnino vocabitur. Conveniente igitur sanctam 
Mariam ex omnibus generationibus solam gratia elegit. Nam prudens 
revera ac sapiens in cunctis erat: nec similis ei, ex universis genera
tionibus ulla umquam est reperta. Non sicut antea virgo Eva [al. pri
ma virgo] sola in paradiso chorum agens atque tripudians, relaxata 
mente per incuriam ab auctore omnis mali serpente, verbum sus
cepit; et sic sensu mentis [al. mente cordis] corrupta est, ac per 
ipsam fraudulentus venenum effundens, mortemque admiscens, 
in omnem mundum introduxit: ac propterea omnis sanctorum 
aerumna nata est; verum in sola sancta Virgine, eius lapsus repa
ratus est. N eque prius sanctissima Virgo donum admisit, quam, quis 
illud mitteret, et quodnam donum esset, ac quis ferret, addidicisset. 

l Le. I, 28-34. 
2 Ibid. 
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XIX8' É:IXU"t"·~v anpt6po:~ ~ &.yliX ÀéyoucriX, tp'Y)cr[, 7tpÒç "t"ÒV &yyo:Àov· II68o:v ~[J.~V 

olheùc; TI]v sÙÀoyl~Xv è~sx6[L~cr1Xç; 'Ex 7to[Cùv ~fL~V 8'Y)cr1Xupwv o fLIXpy~Xpl"t"'Y)c; 
"t"OU Myou &7técr"t"IXÀ"t"IX~; II68sv ~[J.~V ~ aCùpsà "t"~ V {m68o:cr~v [ rlÀ. U7t6crxo:mv] 

xéx"t"'YJ"t"IX~; 'E~ oùp~Xvou 7t 1Xp~Xyéyov~Xc;, àÀÀ, È1t~ y~c; ~IXal~s~c;· &v8pw7tou X~X

p1Xx"t"~p1X èmao:~xvuo:~c;, xiX~ À1XfL7tOCaiX cpeù"t"Òc; &7t1Xcr"t"poc7t"t"s~ç. T~Xu"t"IX èv É:~Xu"t"Yi 

~ &_y[IX a~EVOE~"t"O, "t"OWU"t"mç aè: À6yo~ç O àpxocyysÀoç TIJV a~ocx.p~cr~v IJ(Ù"t"~ç ÉÀU-
' , , , , II ..... t/ , À , , , , , ~, (y.J.' O"EV, Et7tCùV 7tpoç IXUT'YJV" « VEU[LIJ( 1XYWV 1::7tl:: I::UO"I::"t"IX~ 1::7t~ O"E, XIX~ OUVIJ([L~t; 't'~-

O""t"OU èmcrx~OCO"E~ cro~. ll~ò XIX~ "t"Ò YEWW[J.I::VOV èx crou &ywv, X.À'YJ8~crE"t"IX~ Ytòc; 

0o:ou ». K1X~ « fL~ cpooou, M~XpLOCfL )}" où yàp cp6ocp XIX"t"IX7tÀ~~IX[ crs 7t1Xp1XyéyoviX, 

àÀÀ, &7td)LW~IX~ "t"OU cp6oou TI]v U7t68smv. « M~ cp6oou, M1XpLOCfL" d.ipo:c; yàp xoc

pLV 7t1XpcX "t"éi) 0~::0 ». T~v xocpLv XIX"t"cX cpucr~v [J.~ &v&x.pLVE. N6[Lo~c; [&À. V6[J.cp] 

yàp cpucr<:Cùc;, ~ x&p~ç U7tOOIXlvs~v oùx. &véxniX~. ''Eyveùç, d) M~XpLOCfL, "t"cX "t"OÙc; 

7tiJ("t"pLapx1Xc; Xl)(~ 7tpocp~TIJ(ç ÀIJ(v8&vov"t"IX. Mo:[J.a8'YJx.~Xc;, c1 IIIJ(p8évo:, & fLéxp~ Tou 

vuv X.EX.pUfL[LéVIJ( X.IX~ "t"O~ç &yyéÀo~ç huyxi)(VOV. , Ax.~X.OIJ(ç, d) 7ti)(VIJ(y[IX, &v où

M7teù o xopòc; "t"WV 8eocp6peùv ~~[Cù"t"IJ(~. MeùUcr~c; x.Ot:Ì /ll)(o[a, Xl)(~ 'HcriJ(tiXç, X.IX~ 

fll)(v~~À, x<XÌ 7tOCV"t"Eç ot 7tpotp~"t"IJ(~ 7tEp~ IJ(Ù"t"OU 7tpoex.~pU~IJ(V" cXÀÀcX "t"Ò 7tWç, oÙx. 

È7tlO""t"IXV1'0. ~ù aè: [L6V'YJ, d) 7tiXVIXyliX II IJ(p8ÉvE, "t"tX "t"OU"t"O~ç &7tiJ(mV &yvo'YJ8ÉV"t"IX 

[J.Ucr"t"~p~IX, vuv u7toaéxYJ, Xl)(~ fL~Xv8ocvs~c; [ &À. u7toaéxou, x.IX~ fLOCV8~Xvs] "t"Ò 7t6-

8ev. ''07tOU yàp II V<:U[J.IX &ywv, 7t0CV1'1X hol[J.Cùc; XIX"t"~p"t"~O""t"Ot:~ . "07tOU 8diX xoc-

Quae dum secum, vclut anceps loqueretur, ait ad angelum: Unde 
*11 50 sic nobis * benedictionem apportasti? Ex cuiusmodi thesauris, 

verbi margarita nobis emissa est? Unde nobis donum materiam [al. 
promissum] paravit ? Ex coelo advenisti, at in terra incedis; huma
nam formam exhibes, et lucis fulgore resplendes. Haec dum intra 
se cogitaret sanctissima Virgo, talibus archangelus sermonibus dis
ccptationem eius solvit, dicens ad ipsam: Spiritus sanctus superveniet 
in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi. Ideo et quod nascetur ex te 
sanctum, vocabitur Filius Dei. Et, Ne ti1neas, Maria : non enim ut 
metum tibi incuterem, advcni; sed ut metus materiam a te rcpelle
rem. Ne timeas, Maria : invenisti enim gratiam apud Deum. Ne diiu
dices gratiam secundum naturam. Legibus [al. legi] enim naturae 
se subiici gratia non patitur. Nosti, o Maria, quae patriarchas et pro
phctas latebant. Didicisti, o Virgo, quae adhuc angelis etiam fue
runt abscondita . .Audisti, o sanctissima, quae numquam divino Spi
ritu affiatorum chorus audire meruit. Moyses et David, I saia.s ac 
Daniel, cunctique prophetae de ipso praedicaverunt; sed modum 
rationcmve ignorarunt. Tu vero sola, o sanctissima Virgo, quae his 
omnibus ignota fuerunt mysteria, nunc suscipis, causamque intel
ligis [al. suscipe et intellige]. Nam ubi Spiritus sanctus, cuncta prompte 
atque incunctanter perficiuntur. Ubi divina adest gratia, omnia 



ENCH 20 p. 1719-1812  30-09-2002  20:45  Pagina 1722

1722 Incertus Auctor 

p~ç, ncX.v-w. -ré}> 0e:é}> auvl)(.-rcX.. « ''Aywv fhe:tifLI)(. ÈnL crÈ Ène:Àe:ucre:-rl)(.~, XI)(.L Mvl)(.fL~ç 
'Y·"' , , ~ , , 1 1 • - •l .,. a 1 

'l'~cr-rou e:n~crX~I)(.cre;~ cro~ · o w Xl)(.~ -ru ye:vvw(.Le:vov e:x crou l)(.y~ov, X/\"I)V"I)CJE:TI)(.~ 

Ytòc; 0e:oti ». Et aÈ "ftòç 0e:oti , XI)(.L 0e:6c;, CJU(.L(.l.Opcpoc; -ré}> Ill)(.-rpl, xd (JU\II)(.tawc;, 
Èv (j} néicrl)(.v xéx-r"I)TI)(.~ Ò Ill)(.'t'-Yjp •~v cpl)(.vépwmv· Ò XI)(.PI)(.XT~P Èv -ré}> npocrw7t<p, 
XI)(.L a~<X. -roti &nl)(.uycX.cr(.LI)(.TOç ~ M~a J<.l)(.'ri)(.ÀOC(.L1t€'rl)(.~. KI)(.L &crne:p Èx -rYjç &:e:v
vcX.ou 7t1Jy1jç o t nOTI)(. (.LO L npoépxov-ra~ · o\hwc; Xl)(. L tx 'ri)(.UT"I)c; T~c; &:e:wcX.ou Xl)(. L 
&:e:~~wou 7t1Jy1jç, npoépxe:-rl)(.~ -rò cpwç -roti x6cr(.Lou, -rò &:éwMv XI)(.L &À1J6~v6v, 

Xp~cr-ròc; ò 0e:òc; ~fL&v. Ile:pL TI)(.UT"IJç y<X.p ot npocpYj-rl)(.~ xe:xpocyM~v· « Toti no

TI)(.(.Loli -r<X. ÒpfL~fLI)(.TI)(. e:ucppl)(.lvoucr~ [ yp. -rò l5pfL"IJ(.LI)(. e:ucppl)(.lve:~] TI]v n6À~v -roti 
0e:oti ))" ou (.l.LI)(.\1 aÈ n6À~v, cXÀÀOC ncX.craç· &crne:p yocp [LLI)(.\1 n6À~v, e:ucp pi)(.L\1€~ T~\1 

otxOUfLÉV"I)\1 &.7ti)(.(JI)(.\I . Ilpm6v-rwc; TOL\IU\1 ò &.yye:Àoc; [ &.À. &:pxcX.yye:Àoç] ..-n ocy[q. 
Ml)(.p[q. Ilap6évcp 7tpWT7J 7t0C'ITWV, -rò « xl)(.~pe: , xe:xi)(.P~TW(.LÉV"IJ , ò Kupwç (.LE:TOC 
croti », npoe;~(.l.I)(.\IE\1" È7te:~a~ (.LE:T' I)(.UTYjç /)Àoc; Ò 6"1)CJI)(.UpÒç -rYjç xocp~-roç ÈVI)(.7tÉ
Xfi:tTO. 'Ex 7ti)(.CJW\I yocp ye:ve:wv I)(.{)T"I) (.1.6'1"1) nap6évoç ocy[l)(. CJW(.LI)(.n XI)(.L 1t\IE:U
(.LCLn yéyove:v· xl)(.t (.1.6'1"1) cpépe:~ -ròv -roc ncX.v-rl)(. -ré}> p~fLCLT~ cpépov-rl)(.. KI)(.L ou [L6vov 
6~>:U(.LOC~m ~cr-r~v -rò -rYjç ocyLIXc; -rò Èv CJW(.LIX'r~ XOCÀÀoç· cXÀÀOC xiXt -rYjç ~uxYjç -ròv 
Èvocpe:T0\1 -rp6nov. 6.~ò Xl)(.t -rò « XiX~pe:, XE:XIXP~TW fLÉ'I"IJ », au..ryj 7tpW-r7J ò &.yye:Àoc; 
[ rxÀ. &:pxcX.yye:Àoç] 7tpocre:cpwv"l)cre:v· «·o Kupwç (.LE:TOC croti », XIX L ou y~·cvoc; VU(.LcpLoc;· 

Deo sunt possibilia . Spiritus sanctus sttperveniet in te, et viTtus 
Altissimi obumbrabit tibi: ideo et quod nascetur ex te sanctum, 
vocabi tur Filius Dei. Si autem Filius Dei, etiam Deus, eiusdem 
formae cum P atre, et coaeternus; in quo omnem Pater possidet 
clari:ficationem; character atque imago in persona; et per splen
dorem gloria refulget. Et quemadmodum ex perenni fonte proce
dunt fiumina, sic et ex hoc perenni ac semper vivo fonte, progre
ditur perennis et vera lux mundi, Ohristus Deus noster. De eo nam
que prophetae clamarunt: Fluminis impetus laetificat ci'vitatem Dei,1 

neque unam dumtaxat civitatem, sed omnes; nam sicut unam civi
tatem, universum terrarum laetificat orbem. Oonvenienter igitur 
angelus [al. archangelus] sanctae Mariae Virgini, primo omnium, 
illud: Ave, gmtia plena, Dom·inus tecum, praesignificavit: quoniam 
cum ipsa totus gratiae thesaurus reconditus erat. E x omnibus enim 
generationibus, haec sola virgo, sancta corpore et spiritu exstitit, 
sola.que fert eum qui verbo omnia portat. Et non solum admiratio
nem nobis parit sanctissimae illius in corpore pulchritudo, sed et 
virtutes animae eius. Ideo et verbis illis: A ve, gratia p lena, primum 
angelus [al. archangelus] ipsam salutando compellavit: Dominus 
tecum, et non terrenus sponsus, sed i p se sanctificationis [al. sane ti-

1 Ps. XLV, 5. 
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*1152 * &ÀÀ' or.u"roç 6 "t"OU or.yw:cr[LOU Kupwç, 6 Trjç &yvdcxç [&À. &ylcxç] n:cx-ITjp, 6 TYjç 

&cp6cxpcr[cxç X"t"[O"TYJ<;, xcxt "t"~ç tÀsu6e:p[cxç aoT~p 1 6 Trjç O"WTYJp[cxç X"YJÙE[LWV 1 xcxt 

"t"~ç èJ.À"f)6ouç dp~V"f)<; "t"IX[Ll!Xç XOP"IJY0<; 1 6 Èx "t"~ç IJcxp6évou y~ç n:Àcf.crcxç "t"ÒV 

&v6pwn:ov, x ex t Èx T~ç txdvou n:Àsupocç T~v Eucxv n:pocrÀcx06[Lsvoç [ &À. n:po

ocxÀÀ6[Lsvoç]" OÙ"t"oç 6 Kupwç [LETcX: crou, xcxt TI:~À~V tx crou. ~e:upo [&À. asu"t"s] 

Tolvuv, &yor.n:"f)TOl, xcxt ~[Ldç TcJ) &yyEÀ~xéi) cx'~vcp cruvETI:O[LEVm, T~V xrxTcX: M
V<X[LLV ÒcpE~À~v sùyvw[Lovsç [ yp. sùyvwrL6vwç] &n:oTlcrW[LEV, ÀÉyovTe:ç· « Xcx'i:ps, 

x€xcxp~TW[LÉV"f), 6 Kupwç [LETcX: crou ». ~òv ycX:p "t"Ò xiXlpELV &À"Yj6wç· tTI:E~a~ [LE"t"cX: 

crou -1) 6dor. xocp~ç, wç oiùsv, tcrx~vwcre:v· [LE"t"cX: T~ç ÙoUÀ"Yjç, 6 BM~ÀEUç T~ç 
M~Yìç· [l.E"t"cX: T~ç wpor.lcxç, « 6 wpcx'i:oç X~ÀÀE~ mxpcX: "t"OUç utouç TWV &v6pwn:wv }}" 

[LETcX: Trjç &[L~OCV"t"OU, 6 &y~cf.~wv TcX: Q"U[LTI:IXV"t"IX. Me:TcX: crou 6 0s6ç, xor.t TÉÀswç 

&v6pwn:oç, Èv (}l xor."t"o~xs!: n:ocv TÒ TI:À~pW[L<X -r~ç 6e:6-r1JTOç. « Xcx'i:ps, XEXIXP~TW

[LÉV"YJ », -1) TI:"YJY~ Tou cpw1:6ç, TOu cpwTl~ovToç n:~VTIXç Touç dç rxÙTÒV mcrTEUOVTIXç. 

« Xor.'i:pE, XEXIXP~TW[LÉV"f] », TOU VO"f]'"t"OU -YjÀlou -1) &v!XTOÀ~ [ &À. -YjÀlou T~ç Ù~xor.w

cruv"f]ç -1) &vor.TOÀ~], XIXt TÒ T~ç ~w~ç &[Ll!XVTOV &v6oç. « Xcx'i:ps, XEXIXP~'"t"W[LÉV"f] », 

6 ÀE~fLWV T~ç e:ùwalor.ç. « Xcx'i:pE, XEXIXP~TW[LÉV'YJ », -1) &[Ln:EÀoç -1) &E~6cxÀ~ç, ~ EÙ-
1 ' ,!, ' - ' ~ l: y1 X - 1 ' ' 1 cppor.~voucror. Trxç 't'uxor.ç TWV crs oo..,cx...,ovTwv. « IXLpE, XEXIXP~TW[LEV"YJ », "YJ IXyEwp-

Y"YJTOç XIXÀÀlxor.pn:oç &poupcx. K1XTcX: cpumv [LÉV, a~cX: TÒ XIX6' -1)[Loc<;, xcxt ù~cX: TÒV 

xpovov Trjç &crx~crswç [xu~crswç]" n:cxpcX: cpumv aé, [LOCÀÀOV ÙÈ: Ùn:È:p cpucr~v, a~cX: 

tatis] Dominus, pater castitatis, incorruptionis auctor et libertatis 
dator; salutis procurator, et verae pacis conservator atque largitor; 
qui ex terra virgine creavit hominem, et ex illius latere ac costa 

*1151 Evam assumpsit [al. protulit, * creavit]: hic Dominus tecum, et 
rursum ex te. Agite igitur, charissimi, et nos angelicam consectan
tcs laudem, debitum pro viribus grati [al. grato animo] persolva
mus, dicentes: Ave ac gaude, gratia plena, Dominus tecum. Tuum 
enim vere est avere atque gaudere; quoniam tecum divina gratia, 
ut novit, habitationem elegit; cum ancilla, Rex gloriae: cum spe
ciosa, speciosus forma prae fìliis hominum; 1 cum impolluta, qui san
ctificat universa. Tecum Deus, et ex te Deus, ac perfectus homo, 
in quo omnis plenitudo divinitatis inhabitat. A ve, gratia p lena, fons 
lucis, qui cunctos in ipsum credentes illumina t. A ve, gratia p lena, 
intelligibilis solis oriens [al. solis iustitiae oriens], et fios vitae im
maculatus. Ave, gratia plena, pratum fragrantissimum. Ave, gratia 
plena, vitis semper vigens; quae animas glorificantium te laetificas. 
Ave, gratia plena, ager qui non exaratus fructus profert pulcherri
mos: secundum naturam quidem, eo quod more nostro, et tempore 
motus gestationisque servato protulisti; at praeter naturam, aut 
potius supra naturam, quia superne divinum Verbum advenit, et in 

t Ps. XLIV, 3. 
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'rÒ\1 &'Vw6s'V &'V3'Y)f1.~0"(].\l'r(]. 0sò'V A6yo'V, XtXL &'V -m ocy[q. crou yoccr'rpL 'rÒ\1 , AMfL 

&'VC1.7tÀtXcrcx'VTCl., xcxt -rò fLÈ:'V yo'VLfLO'V, ..ryj &.ylq. Ilcxp6é'V<p 7tC1.pécrxs'V -rò &yLO'V 
II \IEUfLCl." ~ 3€: &'A~6sLcx -rou O"Wfl.CX'roç 7tpocrsÀ~cp6'Y) &x -rou O"WfLCXToc; Cl.Ù-r"ììc;. 
Koct &cr7tsp 6 fLCXpyCl.p[T'Y)c; èx TW\1 Mo cpucrsw'V, &1; &cr-rpcx7t"ììc; xcxt ì53cx'roc;, èx 
T W 'V &3~'Aw'V O"'YJfLdW'V -r"ììç 6cx'AoccrO"'Y)c; 7tpoépxs-rcxL · oì.J-rwç xcxl. 6 ~scr7toT'Y)c; ~fLW'V 
'l'Y)O"OUc; 6 XpLcr-r6c;, &cruyxu'rwç xcxt hph-rwç, &x -r"ììc; xcx6Cl.ptxc; xcxt ocy\1-Yìc;, 
xcxt &fLLtXnou, XCl.L &.ylcxc; ITC1.p6é'Vou MC1.p[cxc; 7tpoépxs-rcxL, &'V 6s6-r'Y)TL -rÉÀsLoç, 
xcxt &'V &'116pw7tOT'Y)TL -rÉÀsLoç, xcx-rÒl 7ttX'VTCX iSfLOLoç -r<j) IIcx-rp[, XCl.L 6f1.ooucrLOc; 
~fl.L\1 X(].TcX 7t0C'VTCX, XWpLç cXfl.Cl.p-r[cxç. 

1981 Il'AELO"TOL TW\1 ocylw'V IlOt-répw'V, xotl. 7tCXTpLC1.PXW'V, X(].t 7tpO!p'Y)TW'V, &7ts- fo~ 1152 

1981 

6Uf1.'YJO"CX'V 13s'L'V, xd cxù-r67tTCXL ys'Vécr6cxL, xCl.t où ye:yo'VcxcrL\1. Kcxt ot fLÈ:'V cxò-rw'V, 
3Loc 6p&cre:Lc; Cl.ÙTÒ\1 -rumxwc; è'V cxt'VlyfLcxcrL\1 [&'A. è'V cx1'Vlyf1.cx-rL] è6e:occrcx'V'ro· ot 3€: 
&'V moÀ<p 'VE!fJÉ'A·fJc; 6dcxc; cpw'V"ììc; &'11 &xpooccre:L y<:yo'Vcxcrw, xcxt &.ylw'V &yyé'Aw'V 

1 , 1 , M , .,., II 0.1 1 .,}, , 1 r e , ~ O"U\IETUX0\1 07tTCXO"LCXLç· 7tpoc; Cl.pLCXfL OE cxpvE\10\1 fLO'V'Y)\1 T lj'V CXYLCl.\1 1 CXupL'Y)/\ 
6 &px&yy<:Àoc; [&'A. 6 &yye:Àoc;] qJUlTLO"TLXWc; 7tcxp<:yÉ'VETO, TÒ « Xcx'ì:pe:, xsxcxpL
TUlfLÉ'V'Y) », cxò..ryj sùcxyy<:ÀL~Ofl.E'Voç· xcxl. oì5-rwç TÒ'V A6yo'V &3é1;cx-ro, xcxt &'V -r<j> 
XCl.Lp<j> -r"ììc; O"Ulfl.CXTLX"ììç O"Uf1.1tÀ'Y)pWO"EUlç, TÒ\1 7tOÌ\UTLf1.0\l fLCXpycxp[T'Y)\1 7tpo~

'VEYXE\I. ~e:u-re: -rol'VU'V xcxt UfLdç, <I> &ycx7t'Y)-rol, -roc èx -r"ììc; -rou 6.Cl.ot3 6e:o7t'VEU
cr-rou xL6&pcxç, ~fl.L\1 3e:3sLyfLÉ'Vcx f1.EÀ<p3~crwf1.E'V, 'Aéyo'V-r<:c;· « 'A'VoccrT'YJ6L, KupLe:, 

sancto tuo utero Adamum reformavit, ac fecunditatem quidem 
Spiritus sanctus sanctae Virgini praebuit; verum autem corpus ex 
eius corpore assumptum est. Et sicut margarita ex duabus naturis, 
ex fulgure nimirum et aqua, occultis quibusdam indiciis ac signis 
maris provenit; ita quoque Dominus noster Iesus Christus, incon
fuse et immutabiliter ex pura ac casta, et impolluta ac sancta Ma
ria Virgine progreditur, in deitate perfectus, et in humanitate per
fectus. Patri per omnia similis, et nobis per omnia consubstantialis, 
sed omnis peccati expers. 

Plurimi sanctorum Patrum, patriarcharum et prophetarum de
siderarunt eum videre et coram spectatores fieri, et non potuerunt. 
Et alii quidem ex ipsis per visiones adumbratim in aenigmatibus 
[al. in aenigmate] conspexerunt; alii vero in columna nubis divi
naro vocem audierunt, et sanctorum angelorum aspectibus potiti 
sunt; ad Mariam autem virginem solaro sanctam Gabriel archan
gelus [al. angelus] claro lumine venit, Ave, gmtia plena, ei annun
tians; et sic ipsa Verbum suscepit, et in tempore corporeae comple
tionis pretiosam margaritam produxit. Adeste igitur, vos quoque 
charissimi, et dulcia verba illa ex spiritali David cithara nobis re
praesentata decantemus, dicentes: Surge, Domine, in requiem tuam, 

PG 
10, 1151 
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dc; T~V &.v&mxucr[v crou· cru, xd -1) X~bWTÒç TOU ~y~&cr[LOCT6ç crou ». K~ow-ròc; y<Xp 

&ì;Y)6ùic;, -1) ~y[oc flocp6évoc;, Écrw6e:v xocl É~w6e:v xe:xpucrw[LéV'f), -1) oÀov -ròv 
*1153 e'f)crocupòv iìe:~oc[LéV'f) TOU ~y~&cr[LOCTOç. * « 'AvcX.crT'f)e~, Kup~e: , dc; T~V &v&mxucr[v 

crou ». « 'Av&cr-r'f)e~, Kup~e: », ~x -rùiv x6Ànwv -rou floc-rp6c;, tvoc ~~ocvoccr-r~cr7Jc; -rò 
nm-rwxòc; yévoc; -rou npw-ronÀ&cr-rou. T ocu-roc npe:croe:uwv o l1ocoìò npòc; -r~v ~~ 

ocù-rou [LéÀÀoucrocv ~Àoccr-r&ve:~v p&oòov -rò xocÀÀtxocpnov ~xdvo &v6oc;, npocp'f)
-re:uwv ÉÀe:ye:v· « "Axoucrov, 6uyoc-re:p, xocì tòe:, xd xÀ~VO'I -rò oòc; crou, xocl ~m

Àif6ou -rou Àocou crou, xd -rou otxou -rou Tioc-rp6c; crou· xocì ~m6u[L~cre;~ o ~IXcr~
Àe:Ùc; -rou x&ÀÀouc; crou· on ocù-r6c; ~cr-r~v Kupwc; o 0e:6c; crou, xocl npocrxuv~cre:~c; 

[ &À. npocrxuv~croumv] ocù-r<fl ». « '' Axoucrov, 6uyoc-re:p », -roc npw'f)v dc; crè: [ &À. ne:pì 
crou] 7tp0Cfl'f)TE:U6[LE:VOC" tvoc XOCÌ TO~ç yvwcre;wç Òcp60CÀ[LO~ç 6e:wp~cr7Jc; TtX nplfy
[LOCTOC. ''Axoucrov ~[LOU cro~ npofl.'f)VUO'IToç, xocì -rou &pxocyyéÀou cro~ -r<X ~~ne:À7j 

cro~ [J.Ucr-r~p~oc Òw.pp~Ò'f)V &vocyyéÀÀov-roc;. l1e:u-re; -ro[vuv, &yocn'f)-rOl, xocì ~[Le:'Lç 

~nì T~'J TWV npoÀoco6v-rwv fL"~fL'f)'l &vocòpoc[L6v-re:ç, ~v ~~ 'Ie:crcrd p&oòov une:p
cpuùic; oihwç ~Àoccr-r~croccrocv Òo~&crw[J.e:V, &vu[L v~crW[LE:V, fLOCXocp lcrw[J.e:V, e;Ùcp'f) [Ll
crW[J.E:V. Où y<Xp [L6v<p -r<fl [ &À. [L6vov -ròv] 'lwcr~cp, cXÀÀtX xocl -r?j 6e:o-r6x<p Moc
p[iit npo[J.ocp-rupùiv [ &À. npocr[Lotp-rupùiv J o Aouxiiç, ~v -ro ~ç 6do~ç Eùocyye:À[o~c;, 
tcr-rope:~ npòc; ocù-r~v -r~v -rou l1ocolò o1xe:~6-r'f)-roc· « 'Avéo'f) y<Xp o 'Iw~cp, cp'f)crlv, 
&nò -r7jc; rocÀ~Àoclocc; dc; n6À~V -r7jc; 'louòoclocc;, 'lj-r~c; XOCÀe:~TO(.~ B'f)6Àe:é[L, &noyp&-

tu, et arca sanctifìcationis tuae.1 Vere enim arca est sanctissima Vir
go, intrinsecus et extrinsecus deaurata, quae universum sanctifica-

*1154 tionis thesaurum suscepit. Surge, Domine,* in requiem tuam. Surge, 
Domine, ex sinu Patris, ut collapsum primi parentis genus erigas. 
Haec postulans ac deprecans David, ad virgam, quae ex ipso pul
cherrimi illius fructus florem germinatura erat, vaticinans dicebat: 
Attdi, fìlia, et vide, et inclina aurem tuam; et obliviscere populum 
tuum, et domum patris tui: et concupiscet rex decorem tum: quoniam 
ipse est Dominus Deus tuus, et adorabis eum.2 Audi, fìlia, quae antea. 
in te [al. de· te] praedicta sunt: ut et cognitionis oculis res ipsas con
templeris. Audi me tibi praesignificantcm, et archangelum perfecta 
tibi mysteria diserto annuntiantem. Venite igitur, dilectissimi, et 
nos ad memoriam ea quae praecesserunt revocantes, virgam illa,m 
ex lesse sic admirabiliter atque ineffabiliter germinantem glori
ficemus, collaudemus, beatam praedicemus, laetisque acclamatio
nibus excipiamus. Non enim soli [al. solum] Ioseph, sed et Dei ge
nitrici Mariae testimonium perhibens Lucas, in divinis Evangeliis, 
ad ipsam David familiam atque cognationem respiciens, enarrat ac 
dicit: Ascendit autem et Ioseph a Galilaea in civitatem Iudaeae, quae 

1 Ps. CXXXI, 8. 
2 Ps. XLIV, 11-12. 



ENCH 20 p. 1719-1812  30-09-2002  20:45  Pagina 1726

1982 

1982 

1726 Incertus Auctor 

~cxcr6cx~ crùv Mcxp~à:fL -r?i fLE:fLV'Y)O"TE:UfLéV7J cxu-rcp yuvcx~x[, OU0"7J Èyxucp, a~à: -rò 
dv ex~ cxù-roùc; È~ o~xou xcxt 1tcx-rp~<ic; ~cxota ». [ ... ] 

Homilia IV 'Eop•à:c; fL~V òm&crcxc; xcxt UfLvcpatcxc;, aéov ~fLiXc; 6ucr~wv atx'Y)v 
7tpOcrqJépe~v -rc)i Elec)i• 7tpC.:n'Y)V a~ [&À. 7tpW't"OV a~] 7t&v-rwv, 't"ÒV EùcxyyeÀ~crfLÒV 
•Yic; ocy[cxc; 8eo-r6xou, -rò « Xcx~pe, xexcxp~'t"WfLéV'Y) », -ròv 7tCXpà: 't"OU &yyéÀou 7tpÒc; 
cxÙ't"~V yeyov6-rcx· È7te~a~ XCXL 7tpW't"'Y) 7t&CJ'Y)c; O"O(jltCXc; [ &À. 7tpÒ 't"Yjc; croqJ[cxc; mx
cr'Y)c;] XCXL O"W't"'Y)ptou a~acxcrxcxÀ[cxc; ht •Yic; vécxc; a~cxe~x'Y)c;, -rò « Xcx~pe xqcxp~'t"(ò
fLéV'Y) », 7tcxpà: 't"OU llcx-rpòc; 't"WV (jlW't"WV ~fL~V OC7t<:cr-r&À1). « Kexcxp~'t"WfLéV'Y) » a~ d-
7tWV, 7tCXcrcxv 't"~V (jlUO"~V 't" WV &v6pw7tWV O"UfL7t<:p~ÉÀCXO<:V. « Xcx~pe, xexcxp~'t"WfLév'Y) », 
È7tL -r?i ocy[~ cruÀÀ~~<:~ xcxt È7tL -r?i Èva6~cp xu~cre~. « EùcxyyeÀ[~OfLCX~ UfL~V xcxpà:v 
fL<:y&À'Y)V, ~-r~c; ~cr-rcx~ 1tcxv-rt -rc)i Àcxc)i ». 

[ .. . ] 'E1te~a~ yà:p ~ ocy(cx Mcxpfcx Èv crcxpxt oi'icrcx, ~v &qJ6cxp-rov 7toÀ~-rdcxv 

ÈxéXTIJ't"0 7 ocp<:Te<~ç T<: 7tCXVTO[cx~c; 7tOÀ~'t"<:UO"CXfLÉV1) 7 xcxt ~~WO"IXO"CX xp<:~'t"'t"OV ~ 

xcx-rà: &v6pw7tov· a~a 't"OU't"O, ò Èx E>eou llcx-rpòc; A6yoc; cr&pxcx OCVCXÀCXO<:~v, XCXL 
h , 6 , 'l: , - l:' ,, "', 3, , , • , , 

1"<:/\<:~ov cxv pw7t~vov <:c, CXU'!'Y)c; XCX't"'Y)c,~wcrev· ~vcx o~ ,1c; acxpxoc; 1) CXfLCXpncx e~c; 

-ròv x6crfLOV do-YjÀ6ev, xcxt a~à: 't"Yjc; OCfLCX()'t"LCXç ò 6&vcx-roc;, a~à: -rYjc; cxù-rYjc; crcxpxòc; 
xcx-rcxxp~6?i ~ OCfLcxp•[cx Èv -r?i acxpxL 

vocatur Bethlehem, ut profiteretur eu m M aria desponsata sibi uxm·e 
praegnante; eo quod essent ipsi e domo et familia David.1 [ ... ] 

Homilia II.2 Cunctas quidem festorum celebritates atque hym
nodias decet nos sacrificiorum instar o:fferre Deo: primum autem 
omnium, Annuntiationem sanctissimae Dei genitricis, verbis illis 
comprehensam, A ve, gratia p lena 3 quae ab angelo ad eam facta est: 
quoniam et prima omnis sapientiae [al. ante omnem sapientiam] 
et salutaris doctrinae in N ovo Testamento illa no bis salutati o a 
Patre luminum emissa est. Gratia autem plena dicens, omnem na
turam humanam complexus est. Ave, gratia plena, in sancta con
ceptione, et in glorioso partu. Annuntio vobis gaudium magnum, 
quod erit omni populo.4 

[ ... ] Nam quoniam S. Maria in carne dum esset, purissimam vi
tam, omnique genere virtutum excultam, optimamque supra hu
manae naturae consuetudinem, gerebat; ideo aeterni Patris Verbum 
carnem ex ea, et perfectam humanam naturam suscipere dignatum 
est; ut per quam carnem peccatum in mundum introivit, et per pec
catum mors, per eamdem carnem peccatum in carne condemnetur. 

1 Le. II, 4. 
2 Viri docti attribuunt Homiliam hanc Proclo, Ghrysippo, Apollinari Lao

diceae vel Anonymo cuidam saeculi v. Probabiliter prima pars Homiliae est 
Chrysippi (cf. RPhTh, 540) . 

3 Le. I, 28. 
4 Le. II, 10. 

PG 
10, 1156 

PG 
10, 1155 
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[ .•• ] llpòç ll1Xp8f'JOV ~yv~v r!Xopt~À &rtfcr't"IXÀ't"IXt" O &crW[J.IX't"Oç rtpÒç ~v 

tv O"WfJ.IX't"t fJ.E:'t"e:À8oucriXV ~v 7tOÀt't"diXV 't"~'J &cp81Xp't"OV, tv &;yvdcr-, XIXt e:v &pe:-

•1157 't"IX~ç ~tWO"IXO"IXV. K1Xl. tÀO<ilv rtpòc; * IXÙ't"~v, rtp(;hov 't"Ò « X1X~pe:, xe:x!Xpt't"W[J.éV"Yj, 

o Kuptoç fJ.E:'t"ÒC crou », IXÙ't"'jj e:ÙIXyye:ÀL~E:'t"IXt o(hwç· « X1X~pe:, xe:x!Xpt't"W[J.éV"Yj ». ~u 

yòcp 't"ÒC Tijc; ov-rwc; xl)(pac; rtp&ne:tc; &~;ti)(" trte:ta~ cru 't"ÒV &crmÀOV Xt't"WVI)( tvaé

aucr!Xt, Xl)(l. ~v ~WV"Y)V -r'ljc; crwcppocrUV"Yj<; rte:p(xe:tcrl)(t. « XiX~pe:, XE:XIXflt't"WfJ.ÉV"Yj », 

aoxdov T'ljç trtoUpiXVLOU e:ÙcppocrUV"Yj<; -ruyx&voUO"I)(. « Xl)(~pe:, XEXIXflt't"W[J.fV"Y} »" atòc 

crou yòcp ~ XI)(PÒC rt&crYJ -r'jj X't"LO"E:t ~piXOE:UE:'t"l)(t, XIXl. 't"Ò yévoç 't"WV &vOpwrtwV 

&rtoÀIXfJ.0&Ve:t 't"Ò &px1X~OV &~LWfJ.IX. « Xl)(~pe:, XEXIXfll't"WfJ.ÉV"Yj »" iln tv 't"IX~ç &yx&_
ÀI)(t<; crou o X't"LO"'t""Yj<; 't" WV om&v-rwv [J.ÉÀÀe:t ~IXO"'t"&cre:crOIXt. 'H a è trtl. 't"<('> My~ 

't"OU't"<P ate:-r!Xp&xe"YJ· &~OYJc; yòcp rtpòç rt&cr!Xc; Tòcç atiXM~e:tç Twv &vepwrtwv huy

x/Xve:v· XIXl. ~V ~O"UXLIXV, wc; fJ.Y)'t"ÉpiX crwcppocrUVY)<; XIXl. &;yvdiXç, ~crrt&~e:To, XIX-
e ' ( l \ ' l \ ' ''"'l.. ,, .... ,, \ , ì J., 1XpOV U1t1XflXOUO"IX, XIXt IXXEpiXtoV, Xl)(t IX(J.O/\UV't"OV 1XYI)(/\fJ.IX, IXU't"Y) 't"Y)V l)(yye:/\tXtjV 
''.!. , ·~ .... , ' ' .... , ['h ........ '] - - , ~' ' O'!'tv OUX E:oE:t/\tiXO"E:V, wc; Ot 1t/\Eto'JE<; rJ.f\, 1t01\l\ot 't"WV 1tfl0Cj)Y)'t"WV" E:7tE:W"IJ XIXt 

7tl)(p8e:v(IX &ÀYJO~c; rtpÒç &yyÉÀouç cruyyÉve:tiX Tuyx&ve:t, xiXl. tcro[J.otptl)(. 'Em

fJ.EÀwç yòcp ~ &;y(IX TI1Xp8Évoç ~v ÀIX[J.rt&ai)( Tijc; rt1Xp8e:v(l)(ç cpuÀ&noucriX, xiXl. 

1tOÀÀ~V 't"OU fJ."~ croe:crO'ljviXt, ~ crmÀw8'ljVIXt, rtp6Vot/XV e:txe:. KiXl. XIXO&rte:p &v 't"tç 

ÀI)([J.rtpòcv cr-roÀ~v rte:ptoe:oÀ"YJfJ.Évoç, rtoMv rtote:~-riXt Myov, fJ.~ -rtc; fJ.OÀUcrtJ.6c;, ~ 
p urto c; rt68e:v rtpocryéVY)'t"IXt. oi.hwc; ~ ~YLIX MI)( p LI)( tv ~I)(U't"'jj ate:vad't"o, XIXl. eÀe:-

[ ... ] Ad castissimam Virginem missus est Gabriel; incorporeus, 
ad eam quae in corpore vitam transigebat incorruptam, in castitate 

•115s * ac virtutibus viventem. Et ad ipsam veniens, primum illud, Ave, 
gratia plena, Dominus tecum, ipsi sic annuntiat: Ave, gratia plena. 
Tu enim quae revera gaudio sunt digna agis: quoniam immacula
tam induta es vestem, et cingulo continentiae ac pudicitiae cincta 
es. Ave, gratia plena, quae supercoelestis laetitiae vas es atque re
ceptaculum. Ave, gratia plena; nam per te, gaudium omni dispensa
tur creaturae, genusque humanum antiquam dignitatem recuperat. 
Ave, gratia plena; quoniam in ulnis tuis Creator universorum gesta
bitur. Ipsa vero in hoc turbata est verbo: nam ad quoscumque viro
rum a:ffatus erat insolita, et quietem atque silentium ut continen
tiae ac castitatis matrem amplectebatur; cumque puritatis atque 
integritatis immaculatum simulacrum esset, aspectum ipsa ange
licum, sicut plures ex prophetis non reformidavit; quoniam et affi
nitatem quamdam ac similitudinem vera virginitas cum angelis 
habet. Studiose quippe sanctissima Virgo lampadem virginitatis 
conservabat, et ne exstingueretur aut commacularetur, provide 
diligenterque curabat. Et sicut aliquis splendido amictus vestimento, 
magnam rationem ac curam adhibet, ne qua inquinatione ac sorde 
contaminetur; ita quoque sanctissima Maria intra se cogitabat atque 
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y:;:v· M-f) 'tW~ &p~ X~"t"~crxwY]v ~ 6umd~v ~ 6:;:p~1td~ xéXTI)"t"~L; M~ "t"Ò « x~i:p:;: » 
"roiho Àll1t'Y)c; ~hwv fLOL y:;:v~crE"r~L, x~6wc; 1tcXÀ~L -r'(j 1tflOfL~'~"OflL E\S'f ~ Ò~.p:;:o

a~l[Lovoc; cruvépn-roc; 1t~p~aox~ TYjc; XP'YJcr't"oMyou \mocrxécr:;:wc; "r'Yjc; 6:;:cilcr:;:wc;; 

M~ 1tcXÀLV « dc; &yy:;:Àov !.pW't"Òç fL€'t"~()X')fL~'t"Lcr6dc; o &.pxéx~xoc; » a~l[LWV, x~t 'Te{> 

t[Li{> [LV~cr't"OpL ~.p6ov<7lv "r'Yjc; &y~v crw<ppocrtlV'Y)c;, xoo;t 't"Otmp 1tpOO~ÀWV aL' O[LL

)..[~c; 't"cXX~ XP'YJcr't"'Yjc;, xoo;t [L~ tcrxucroo;c; wc; (j't"Eppòv vouv, 't"ÒV &vap~ &.m~.:'t"'Yjcr<XL, 

È[LOt 1tpOcr'YjÀ6:;:v wc; tX1t~ÀW't"éptf XEXOcr[L'Y)[LÉVYJ T;Yj aL<XVo[q., x~t 't"Ò « X<Xi:p€ » Èm

!.pWVE"ì: 't"Ò Èc; ucr't"<:pov &x~PL; M~ &p~ o fL<XX~pLcr[LÒc; x~ t &.cr1tM[LÒç tv dpwvdtf 

yÉyov:;:; M~ 't"Lç tòc; t'l -re{> [LÉÀL"t"L xÉxpU1t't"~L; M~ Myoç [LÈV :;:Ù~yy<:ÀL~O[LÉvou, 
crxo1tÒç a è cruÀOUV't"Oç; ,, H v y!Xp oùx ota:;:v ~ù't"6ç, 1t06Ev &.cr1tcX()€"t"~L; T ~U"t"<X tv 

Éoo;u't"'(j aL'Y)1tOp€L, x~t ltì,:;:y:;:v. T6't"E 1tcXÀLV o &.px&yy:;:Àoc; 1tpocr~.pwv:;:i: ~Ù't"'(j X<XPtXV 

-roi:c; 1tiXcrL mcr't"~V, xoo;t &.aL<XlpE't"OV, 1tpO[L'Y)VU(ùV xoo;t ÀÉywv ~ù-r?j· «M~ <pooou, 

M~pLtX[L [&À. X<XfltXV &.aL~lpE't"OV, x~t ÀÉyEL" M~ ~.pooou, M~pLcX[L] , d)p:;:c; yàp 

x&pLv 1t~pa '~"0 @:;:c{> ». "Ex:;:Lc; cruv't"ofLov '~"~v 't"<7lv p'YJ6Év-rwv &1t6a:;:L~Lv. Où [L6vov 
y&p crOL, 't"Ò fL'YJaèv ~.poo:;:i:cr6oo;L, &_)..)..!X xoo;t "r'Yjc; &.~.poo[oo;ç "C"Òv 't"p01tov atvlno[L~L . 

L\L' t[LOU yàp 1tacr~L ~t oÙpcXVL~L auVcX[LELç, crÈ TÌ)v &y[oo;v Il~p6Évov &.cr1tcX~OV-

dicebat: Numquid forte artificium aliquod ac fraudem, vel assentatio
nem iste ministerii atque obsequii actus in se continet~ Numquid 
ave istud doloris mihi causa erit, sicut olim primae matri Evae, blan
da divinitatis promissio, quam ex daemoniaci serpentis operatione 
susceperat~ 1 Numquid rursus in angelum lucis transfìguratus mali 
auctor daemon 2 et meo sponso suam valde pudicitiam invidens, 
blandoque eum sermone fortasse oppugnans, et non valens viri 
mentem tamquam firmiorem decipere, ad me quasi teneriore deco
ratam mente accessit; et istud mihi ave invenustum in posterum 
intonuit~ Numquid per ironiam beatificatio atque salutatio illa facta 
esM Numquid venenum sub melle occultatum~ Numquid verba qui
dem fausta nuntiantis; at scopus est depraedantis~ Quomodo enim 
quam non novit ipse salutat~ Haec apud se dubia cogitatione ver
sabat atque dicebat. Tunc rursus gaudium cunctis credibile atque 
indubitabile archangelus ipsi annuntiat, et dicit: Ne timeas [al. gau
dium indivisibile ei annuntiat, ac dicit: Ne timeas], Mm·ia: invenisti 
enim gratiam apud Deum.3 Habes brevem dictorum demonstratio
nem. Non solum enim tibi quod nihil timendum est, sed et fiduciae 
rationem innuo. Nam cunctae per me coelestes potestates te sanctam 
Virginem salutant: quin et ipse coelestium omnium potestatum do-

1 Gen. III, 5. 
2 II Cor. XI, 14. 
3 Le. I, 30. 
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-w:~· IX.Ù't'Òc; lì è [LiXÀÀov ò xup~e:uwv TIIX.crwv 't'W V oÙpiX.vlwv Òuv&.fLe:<.ùv, &.1tò 7tOCcr1Jc; 
't''ìjc; X't'[cre:wc;, crè T~V à:y[IX.V XIX.l 1tiX.YXOrJfL~OV Èxì-tÀEX't'IX.~· XIX.l. O~OC 't''ìjc; à:y[IX.c; 

x.IX.l &,yv'ìjc;, xiX.l xtX61X.péXc;, xiX.l. &.fL~OCV't'OU crou yiX.cr't'p6c;, Ò q~wncrnxòc; fLIX.PYIX.Pl't'1Jc; 
7tpoÉpXE't'IX.~ dc; rJ<.ù't'1Jpl1X.v 1tOCCJ1)c; 't''ìjc; o1xOUfLÉV1Jc;· tne:~Ò~ 1tOCCJ1)c; &.v6pw7tlv1Jc; 
q~ucre:wc; [ &À. x't'lcre:wc;], xiX.l. crù 'i) &:yliX, èvòo~o't'ÉpiX., xiX. l. xiX.61X.p<.ù't'Ép1X., xiX. l. Òcr~w
't'ÉpiX. ye:yÉVV1)rJIX.~' ÀIX.fL1tpO't'ÉpiX.V [LèV tmèp X~OVIX. ii.xoucriX. 'T~ V O~OCVmiX.V, 1tiX.V't'Òc; 

*1160 * òè xpucrlou OOX~fL<.ù't'Épou xe:xrz61XpfLÉVOV 't'Ò crWfLIX.' ytXcr't'Éprz ÒÉ, OLIX.V ò 'Ie:
~e:x~~À è6e:occr1X.'t'o, xrzl 1tol1X.v lìè tcr't'6p1Jcre:v, 'TOLoclìe: ÀÉywv· « 'O[Lolw[Lrz ~wwv 

Ù1tèp XEqJIX.À'ìjc;, wcre:l. cr't'e:pÉ<.ùfLIX, xal. wc; opiX.crLc; xpucr'TOCÀÀOU q~ooe:poù, XIX.l. OfLO[
<.ùfLIX. 6povou è1t' IX.Ù-rwv, wc; opacrLc; Àl6ou rJIX7tqìdpou· xrzl. èmXV<.ù 't'OU 6povou, 
wc; OfLOl<.ùfLIX. &.v6pw7tou, xal. wc; opamc; ~Mx't'pou· xal. licrw6e:v IXÙ't'ou, wc; llpiX.

<nc; 7tup6c;, xuxÀ<p ». l:IX.q~wc; òè 'TÒv Èx 't''ìjc; &:ylac; llap6Évou 't'e:x8Év"ra ò r.:po
qJ~"r1Jc; 't'Umxwc; We:occr<X't'O' 8v cru, &:yla llap8Éve: [&À. fLIX.X<Xpla ll1X.p8Éve:], rpÉ

pe:~v oùx ~crxue:c;, d fL~ 1tOCCJ1)c; lì6~1Jc;, XIX.l. &.pe:'t''ìjc; XIX.TOC 't'ÒV xp6vov Èxdvov 
[&À. 't'Òv 8p6vov èxdvou] è~~cr"rp1X.7t"re:c;. llolmc; oi'.iv ÈyxwfLl<.ùv p~fLIX.cr~ ~v 7t1X.p-
o , '~' , ·" 'l:' rr , , , , , , , VEVLX1JV oL<Xypoe'i'<.ùfLEV IX<,LIX.V; OW~c; E7tiX.LV<.ùV VEUfLIXrJL XIX~ X1JPUYfL1XrJ~ 'TOV 
&crmÀov &.vufLV~rJ<.ùfLEV XIX.PIXX"r'ìjpiX.; llo[IX.~c; 7tVEUfLIX.'t'LXIX.'i:c; ÙfLV<pÒ[a~c; xal M
~e:m lìo~occr<.ùfLEV ~v Ù7te:pÉvÒo~ov Èv &.yyÉÀoLc;; A5T1) Èv 't'i{> orxcp 'TOU 8e:où 

minator, ex omni creatura, te sanctissimam et ornatissimam ele
git; et per sanctum ac castum, purum atque impollutum ventrem 
tuum, fulgidissima margarita in salutem totius terrarum orbis pro-

*1159 greditur; quoniam et tu sancta, omni * humana natura [al. crea
tura] gloriosior ac purior sanctiorque effecta es: ac nive quidem can
didiorem habens mentem, quovis autem auro quamtumvis probato 
purificatum magis corpus; ventrem vero, qualem Ezechiel vidit, 
et qualem recensuit, talia dicens: Similitudo animalium super caput, 
quasi firmamentum, et quasi aspectus crystalli formidabilis, et simi
litudo throni, super ea, quasi aspectus lapidis sapphiri; et super thro
num, tamquam similitudo hominis, et quasi aspectus electri; et intrin
secus eius, velut aspectus ignis, per circuitum.l Perspicue igitur pro
pheta natum ex sanctissima Virgine, in figura ac umbra cernebat: 
quem tu, san eta Virgo [al. beata Virgo] portare non posses, nisi 
omni gloria atque virtute pro tempore ilio refulgeres [al. contra 
throno ipsius coruscares]. Quibus igitur encomiorum verbis digni
tatem virginalem describamus ~ Qui bus laudum significationibus 
atque praeconii immaculatam eius formam celebremus~ Quibus spi
ritalibus canticis atque elocutionibus gloriosissimam inter angelos 
glorificemus ~ Haec, in domo Dei instar fructiferae olivae piantata, 

l Ezech. I, 22, 26, 27. 
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7tE<pU't'E:U[LÉV1J, wc; XCX't'cXXCXp7toç Èf..cxtcx, Èv Yl 't'Ò I1 \IEU[LCX 't'O cxyL0\1 È7te:crxtcxcre: 

[&f... èmcrxLcX.~e:L]" òL' ~ç utoùç xcxt XÀ1Jpov6[LoUç ~[Lac; xÉXÀ1JXEV 't'~ç 't'Ou XpL-
- (.\ ., , A'' , , Q ., , - , Q , , , , .,. , , 

IT't'OU t-'CXITLAELCXç. U't''YJ, O CXEWCXA"Y)c; 't''Y)ç CX<pvcxpcrLcxç 7tCXpCXoELITOç" E\1 YJ 't'O ~o,W0-

7tOLÒ\I 1;uÀO\I <pU't'E:U9Év, 't'O~ç 7tamv XOP1JYd cX.9cxvcxcrtcxç XCXp7toÙç [ !Xf... cX.<p9cxpcrtcxç 

xcxp7t6v ]. A\J't'"YJ, 7tcxp9Évwv 't'Ò XCXUX'YJ[LCX, [L1J't'Épwv 't'Ò cX.ycxf..f..tcx[LCX. A\J't'"YJ, 7tL

cr't'e:u6V't'wv crT-YjpLy[Lcx, xd e:Ùcre:owv xcx't'6p9w[Lcx. A\J't'"YJ, <pW't'Òç ~vÒU[LCX, xcxt 

cX.pe:'t'~ç [&f... cX.f..1J9dcxç] È<pÉcr't'L0\1. A\J't'"Y), 1t1JY~ cX.Éwcxoç, èv fl 't'Ò ~wòv \Jòwp 
~oÀucre: ~v ~vcrcxpxov 't'oli Kuptou 7tcxpoucrtcxv. A\J't'"Y), ÒLxcxLocruv"Y)c; èzùpw[Lcx, 

xcxÌ ocroL 't'CXU't'"Y)ç ye:y6vcxmv Èpcxcr't'cxt, XCXÌ Tìjç 7tcxp9e:vLx~c; ÈpWcrL Y\I'YJITL6't'1)'t'Oç 

xcxt xcx9cxp6't'1)'t'Oç, Tìjç cX.yye:ÀLx~ç cX.7toÀcxÙcroV't'CXL XcXPL't'Oç. ''OcroL 't'OU o'Cvou 't'~ç 

[LÉ91Jc; [&f... otvou xcxt 't'~ç [LÉ9'Y)c;], xcxt 't'W V mxÉpwv cX.7tÉXOV't'CXL Tìjc; ~Òu7tcx9dcxc;, 

èx 't'OU ye:w-Yj[Lcx't'oç e:Ù<ppcxv91jcrov't'cxL 't'~ç ~W1J<p6pou <pu't'dcxc;. "OcroL 't'~\1 ÀCX[L-

7tocÒcx occros:cr't'0\1 OLE't'1jp1JcrCX\I 't'~ç 7tcxp9e:vtcxç, 't'Ò\1 cX.[LcxpcX.v't'L\10\1 cr't'É(jlCX\10\1 cX.vcxò~

()0\l't'CXL Tìjç cX.cp9cxpcrtcxç, ''Ocrm --rÒ\1 T~ç crw<ppocrÙV1Jç occrmÀ0\1 7tEpLE7tm~crCX\I't'O 

XL-rwvcx, dc; -ròv [LUcrnxòv Tìjç ÒLXCXLOcrÙv1Jc; 7tcxpCXÀ1J<p9~crov't'cxL VU[L<pWvcx. ''OcroL 

-rou cX.yye:ÀLxou ~cx9[Lou 7tÀ1JcrLcxt't'e:poL ye:y6vcxcrL, yv'Y)mcxt-re:pov -rou òe:cr7to't'Lxou 

xcx't'cx't'pU<p~croucrL [LCXxcxpLcr[LOU. "OcroL -rò <pw-rLcr-rLxÒv ~ÀcxL0\1 -r~ç ÒLcxvotcxç, xcxt 

-rÒ xcx9cxpÒv 'rOU ()U\IEL06-roç 9u[LtCX[LCX XÉX't'1)\l't'CXL 1 Tìjç e:Ùwotcxç Tìjç 7t\IEU(.LCXTL

X~ç, xcxt -r~ç uto9s:crtcxç [ &f... 7t\IEU[LCX-rLx~ç uto9e:crtcxç] XÀ'Y)pOVO[L~croucrL -r~v 

cui Spiritus sanctus obumbravit; per quam nos filios et haeredes 
regni Christi vocavit. Haec semper vigens immortalitatis paradisus, 
in qua lignum vitae plantatum cunctis immortalitatis fructus [al. 
incorruptibilitatis fructum] suppeditat. Haec virginum gloriatio, 
et matrum iubilatio. Haec credentium . firmamentum, et piorum 
perfectum exemplum. Haec lucis indumentum, et virtutis [al. ve
ritatis] domicilium. Haec fons perennis, in quo aqua viva scaturivit 
atque produxit Domini in carne adventum. Haec iustitiae muni
mentum; et quicumque eius, ac virginalis ingenuitatis puritatisque 
amatores fuerint, angelica gratia perfruentur. Quicumque a vino 
ebrietatis [al. a vino et ebrietate] et sicera voluptatis abstinuerint, 
ex genimine vivificae plantationis laetificabantur. Quicumque vir
ginitatis lampadem inexstinctam conservaverint, immarcescibili 
immortalitatis corona 1 exornabuntur. Quicumque immaculatam 
temperantiae ac pudicitiae vestem comparaverint, mystico iustitiae 
thalamo excipientur. Quicumque propius ad angelicum gradum 
accesserint, perfectius quoque deliciis Dominicae beatitudinis refi
cientur. Quicumque perlucidum mentis oleum, ac purum conscientiae 
thymiama possederint, boni spiritalis odoris adoptionisque [al. et 
adoptionis spiritalis] promissionem consequentur. Quicumque digne 

1 I Petr. V, 4. 
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~7tayye:Àlav. "Ocro~ &1;lwç -ròv Eùayye:À~<:rfLÒV ~op-r&.~oucr~ r'ìjç ee:o-r6xou llap
eévou Maplaç, Y'i"Y)<J~al-re:pov T'ìjç &yyùlaç, -rou « Xai:pe:, xe:xap~'r<ùfLéV"Y) », xo
fLl~ov-ra~ fL~crea7toÒocr[o:v. ~e:i: oi'iv ~fLaç TI)v ~op-r~v -rav-r"Y)v ~op-r&.~e:~v, E7te:~ò~ 

xapaç x.at e:ÙrppocrVV"Y)ç 1tiicrav 'r~V o(Y..OUfLéV"Y)V ~7tÀ~p<ù<:rE:V. ( ... ] 
*1161 * ll&.v-rwv ~fL"i:v -rwv &ya8wv &px~ yéyove:v 6 Eùayye:À~crfLÒç T'ìjç xe:xap~-rw-

fLév·~ç Maplac;, ~ 7tOÀUVfLV"Y)-roç -rou l:w-r=ìjpoç oìxovofLla, ~ ~v8e:oç o:ù-rou xal 
{me:px6crfL~Oç Ò~ÒacrxaÀ[a. 'Ev-re:u8e:v ~fLLV &va-réÀÀOUcrLV -rou voe:pou rpw-rÒç at 
&x-ri:ve:ç. 'Ev-re:u8e:v &vaopvoucrLv ~fLLV at 7t'Y)ycd -r=ìjç crorplaç, xat r'ìjç &eava
crlaç, ÒL<:LÒ=ìj xcxl. xa8ap!i ~xxéoucraL -r=ìjç e:Ùcre:odcxç -r!X VafL<X'r<X. 'Ev-re:u8e:v ~fLLV 
cX7t<Xcr-rpch-roumv ot e"Y)craupot -r=ìjç ee:oyvwcrlaç. 

io~ 1164 [ ••. ] ''O-re: òè ~Àee:v -rò 7tÀ~p<ùfL<X -rwv xa~pwv -r=ìjç ~va61;ou 7tapoucr[aç aù- 1983 
-rou, -ròv &px&.yye:ÀOV raopL-~À 7tpÒç TI)v 11ap8évov Map~IXfL e:ùayye:À~~6fLE:VOV 

7tpoa7técr-raÀxe:v. '0 òé, &1tò -rwv &rpp&.cr-rwv &.vw òuv&.fLe:wv 7tpÒç TI)v ocy[cxv 
11ap8évov 7tapaye:v6fLe:voç, 7tpÙJ-rov -rò « Xai:pe:, xe:xap~-rwfLéV"Y) » , aù-r'ij 7tpocre:rpw-
V"Y)cre:v· T'ìjç òè rpwv=ìjç -rou « Xai:pe:, xe:xap~-rw[Lév·l) » , 7tpÒç aùTijv ye:vofLév"Y)c; ÒLIX 
T'ìjç &xo=ìjç dcr=ìjÀ6e:v -rò 11 v<:UfL<X -rò &.ywv dc; -ròv cXfLL<XV-rov vaòv -r=ìjç 11ap8é-
vou· xat "Ì)y~&.cre"Y) ~ ~vvoLa crùv -roi:ç [LéÀe:m · xat ~cr'r"Y) "Ì) rpvcrLç &.vnxpuç, xat ~ 
cruvoucr[a 7t6ppw8e:v, [Lt::-r!X ()!XfLOOuç 8e:wpoucro:~ -rÒv ~e:cr7t6'r"Y)V T'ìjç rpvcre:wç 7tap!X 
rpvcrLv, fLaÀÀov òè u1tèp rpvmv 7tpiiyfLa eaufLa-roupyouv-rot év -r(j) crÙlfL<X-r~· xal. 

Dei genitricis Virginis Mariae Annuntiationem celebraverint, ple
niorem etiam angelicae salutationis illius, Ave gratia plena, mercedem 
referent. Oportet igitur nos hanc festivitatem celebrare, quoniam 
gaudio atque laetitia cunctum terrarum replevit orbem. [ ... ] 

*1162 * Cunctorum nobis bonorum principium Annuntiatio Mariae 
gratia plenae exstitit, laudatissima Salvatoris dispensatio, divina
que eius atque altissima coelestis doctrina. Hinc nobis spiritalis lucis 
exoriuntur radii. Hinc nobis sapientiae et immortalitatis scaturiunt 
fontes; qui limpidos ac puros rivos pietatis effundunt. Hinc nobis 
divinae cognitionis resplendent thesauri. [ ... ] 

f~ 1165 [ ••• ] Quando porro venit plenitudo temporum gloriosi adventus 1983 
sui, archangelum praemisit Gabrielem ad Mariam Virginem, qui 
laetum ipsi nuntium deferret. Hic autem ab ineffabilibus supernis 
potestatibus ad sanctissimam Virginem deveniens, primum illis 
verbis: Ave, gratia plena,1 ipsam compellavit ac salutavit: qua qui-
dem verborum voce ad eam facta, in ipsa mox auditione Spiritus 
sanctus in immaculatum Virginis templum ingressus est; et san
ctificata est mens eius simul cum membris; stetitque natura ex ad-
verso, et concubitus procul, cum stupore spectantes naturae Domi-
num praeter naturam, atque adeo supra naturam, rem admirabilem 

1 Le. I, 28. 
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a~· (;}y fJnÀlJJV o a~&.ooÀoc; ~ylJJvl~<:To, a~tX TWV ÈV()(VTllJJV o Xp~crTÒc; ~fLiX.c; E:crlJJ
crzv, tXV()(À()(Oci:Jv TÒ OfLmOrt()(8è:c; ~fL~V crWfL()(, tv()( Ti}! Àdnovn fLd~OV()( x&pw [ &.À. 
x()(ptXV] aUJp~cr'YjT()(~. K()(t 8nou ÈnÀ<:6V()(Q"ZV ~ cXfL()(pTl()(, unzpznzplcrcr<:ucrzv ~ 

xocp~c;. Ilpm6VTUJ<; aè: ~ xocp~c; npòc; T~V &.yl()(V TI()(p8évov &nÉcrT()(ÀT()(~. OuTlJJ<; 
y<ip }(.()(t mp~éxz~ 't'~c; ztJ()(yy<:À~x~c; tcrTopl()(c; TÒ Mywv· «Ti}! fL'YJVt aè: Ti}! gX't'4>, 
tXTtZO"'t'OCÀ'YJ o &.yyzÀoc; r()(op~~À rtpÒc; 1t()(p8Évov fLZfLV'YjQ"'t'<:UfLÉV'YJV &vapl, él) iSVOfL()( 
'llJJcr~<p, Èi;, o'CJwu x.()(t rt()(Tp~iX.c; ~()(ola· x.()(t TÒ ISvofL()( T~c; rt()(p8évou, M()(p~&.fL », 

}(.()(t 't'tX Àomoc. Ilp&Toc; aè: fL~V oi3't'oc; npòc; T~V &.yl()(V II()(p8évov· }(.()(8wc; <p'Yjcr~v 

Èv T?j VOfL~x?i ~loÀ4>' «''O fL~" oi3Toc; UfL~V, &px~ fL'YJv&v, npwT6c; Ècrnv UfL~V, Èv 
To~c; fL'YJcrt Tou Èv~()(uTou ». Iloccrx()( &ywv éopToccr()(T<: [&.À. éopToccrzTz] Ti}! Kupl4> 
dc; 1t0C()"()(c; TtX<; yzv<:tXc; UfLWV. "Ex.Toc; aè: fL~V npòc; Z()(x()(pl()(V. Etx6't'UJ<; aè: ~ 
&.yl()( II()(p8évoc; h yévouc; ~()(ota huyx()(vzv, x.()(t "~v B'YJ8À<:È:fL rt()(Tpla()( Èx.É
XT'YJ't'o, }(.()(t Ti}! 'IUJ~<p }(.()('t'tX v6fLOU<; cruyyzvd()(c; a~x.()(l(J)c; ÈfLZfLV~Q"TZUTO. K()(t 
<pUÀ()(i;, ~v o fLV~Q"TlJJp, }(.()(t o &<p8()(pcrl()(c; tXX'YJPOCTOU cruvmxoc;. K()(t "TI &.yl~ II()(p-
8Év4> Àl()(V npÉnov iSVOfL()(. M()(p[()( YtXP Èx.ÉXÀ'YJTO' fJnzp a~ « <plJJT~crfLÒc; » É:pfL'YJVZU<:
T()(~. T l ytXp TOU <plJJTÒc; T~ c; rt()(p8zvl()(c; À()(fLrtp6rçzpov; "08zv X.()(t TtX<; &p<:'t'tX<; 
rt()(p8Évouc; ÒVOfLOC~oucrw, ot 't'tX<; oÙcr[()(c; ()(ÙTWV &y()(8wc; O"TOX()(~6fL<:VO~. Et aè: 

in corpore perpetrantem; et per quae diabolus arma decertaverat, 
per contraria nos Ohristus liberavit, assumpto corpore quod pati 
posset, ut nostrum; ut deficienti humano generi maiorem gratiam 
[al. gaudium] tribueret. Et ubi abundavit peccatum, superabun
davit gratia. Oonvenienter igitur gratia ad sanctissimam est Virgi
nem missa. Sic enim et evangelicae historiae continet oraculum 
dicens: Mense autem sexto, missus est angelus Gabriel ad virginem 
desponsatam viro, cui nomen erat Ioseph, ex domo et familia David; 
et nomen virginis, Maria/ et reliqua. Primus vero hic est mensis, 
quo ad sanctissimam Virginem missus est archangelus; sicut et in 
legali libro ai t Scriptura: M ensis iste vobis principium mensium, 
primus est vobis in mensibus anni.2 Pascha sanctum celebrate [aZ. 

celebrabitis] Domino, in cunctis generationibus vestris. Sextus vero 
mensis apud Zachariam. Merito igitur sanctissima Virgo ex genere 
David fuit, et Bethlehem patriam possedit, ac Ioseph secundum 
consanguinitatis leges iure desponsata. Et custos eius erat sponsus, 
atque incorruptionis ipsius intemeratae cohabitator. Et sanctissi-
mae Virgini valde suum quadrabat nomen: Maria * enim nun- *1166 

cupata erat, quod illuminatio interpretatur. Quid enim splendore 
virginitatis illustrius? Quapropter et virtutes virgines denominant, 
qui recte essentias earum coniiciunt. Quod si tantum est bonum 

• Le. I, 26-27. 
2 Exod. XII, 2. 
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"t"ocrou"t"ov &y()(66v, 7t()(p6évov lf:xe~v X()(pò[()(v, ~À[xov ~ cràp~ f.!E"t"à -rijc; ljJux~c; 

*1165 "t"~v 7t()(p6ev[()(v &crx~cr()(cr()(; 0\hwc; X()(Ì ~ &.yl()( M()(p[()( &v cr()(pxt oÙcr()(, * "t"~V 
&cp6()(p"t"OV 7tOÀ~"t"d()(V ExÉXTfJ"t"0 7 X()(Ì "t"à 7t()(pà "t"OU &px()(yyÉÀOU ÀEX6ÉV"t"()(7 n[

O""t"E~ E.òéxe"t"o. K()(t "t"6"t"e f.!E"t"à crnouò~c; npòc; ~v 'EÀ~crocoe"t" "t"~v cruyyevlò()( ()(ù

"t"~c;, dc; "t"~v òpe~v~v E.nopeUe"t"o. « Kaì dcreÀ6oucr()( dc; "t"Òv olxo'J "t"ou Z<Y.x()(pLx, 
~crnoccr()("t"O ~v 'EÀ~crocoe"t" », f.!~f.!'YJO"<Y.f.!ÉV'YJ "t"Òv &yyeÀov. « 'Dc; ò~ ~xoucrev "t"Òv 

&crnMfLÒv T~c; M()(p[()(c; ~ 'EÀ~crocoe"t", E.crxlp"t"'Y)cre "t"Ò ~pécpoc; &v &y()(ÀÀ~occre~ &v 'T'n 
xo~À[!f ()(ù-rijc;, X()(Ì E7tÀ~cre'Y) n VEU[L()("t"Oc; &.ylou ~ 'EÀ~crocon ». Oùxouv ~ cpwv~ 

"t"~c; M()(p[()(c; E.v~py'Y)cre, x<Y.Ì llveU[J.()("t"O c; &ylou r~v 'EÀ\O"OCOE"t" evÉ7tÀ'YJO"E [&À. 

E7tÀ~pwcre ]" X()(Ì X()(6ocnep È~ &evvocou 1t'YJnc; a~à T~ c; yÀW"t"T'Y)c; 1tOT<Y.fLÒV x()(p~

O"fLOCTWV, a~à "t"~c; 7tp0Cfl'Y)'!d()(c; "t"1j cruyyev[ò~ E~É7tE(J.~EV" X<Y.Ì "t"O~c; nocrt "t"OU ~pé
cpouc; '!1j y()(cr"t"pÌ ÒeÒefLÉVOLc;, &necr6()(~ X()(Ì crx\p"t"<iv 7t()(pecrxeu()(crev. "Om:p ~v 

xopd()(c; El()(U[L<Y."t"Oc; O"UfLOOÀOV. ''Eve()( yàp ~ XEX()(P~TWfLÉV'YJ 7t()(p()(yeyÉv'YJT<Y.~, x()(
pocc; -rà nocv-r()( nenÀ~pw-r()(~. « 'Avecpwv'Y)cre ò~ cpwv1j fLEYlXÀrJ ~ 'EÀ~cr&-.oe-r, x()(t 

dnev· EÙÀOY'YJfLÉV'YJ crù Èv yuv()(~~[, X()(Ì eÙÀOY'YJfLÉvoc; o X()(pnòc; r~c; XOLÀ[()(c; crou· 

x<Y.Ì n66ev fLO~ "t"ou-ro, tv()( ~À6?J ~ fL~"'YJP -rou Kup[ou f.!OU npòc; fLÉ; ». « EùÀon
f.!ÉV'YJ crù &v yuv()(~~[ ». l:ù yàp <Y.ÙT<Y.~c; &p x~ -rijc; &vomÀoccrewc; [ tZÀ. &v<Y.cr-roccrewc;] 

yéyovrJ..c;. l:ù 7t()(pp'Y)crl()(v ~fL~V -r~c; dc; 7t()(p&òe~crov dcr6òou ÒÉÒwx<Y.c;, X()(Ì -r~v 

habere cor virginitate praeditum, quantum tandem erit caro, quae 
cum animo virginitatem coluerit? Sic et sancta Maria in carne dum 
esset, vitam incorruptam atque immaculatam possidebat, ac verba 
ab archangelo dieta in fide suscipiebat. Tuncque cum festinatione 
ad Elisabeth cognatam suam contendebat. Et ingressa domum Za
chariae, salutavit Elisabeth, angelum imitata. Ut autem audivit sa
lutationem Mariae Elisabeth, exsultavit infans prae iubilo in utero 
eius, et repleta est Spù·itu sancto Elisabeth.1 Vox igitur Mariae efficax 
fuit, et Spiritu sancto replevit Elisabeth: ac velut ex perenni quo
dam fonte, instrumento linguae, fiumen charismatum per prophe
tiam cognatae suae emisit: et pedibus infantis in utero colligatis 
[al. colligati], saltum et exsultationem suppeditavit. Quod quidem 
miraculosi tripudii symbolum signumque erat. Nam ubi gratia piena 
advenit, gaudio cuncta repleta sunt. Exclamavit autem magna voce 
Elisabeth, ac dixit: Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus 
ventris tui. Et unde hoc mihi, ut veniat mater Domini mei ad me ? 2 

Benedicta tu in mulieribus. Tu quippe ipsis principium reparationis 
[al. resurrectionis] effecta es. Tu fiduciam in paradisum introitus 
nobis dedisti, et antiquum dolorem luctumque fugasti. Non enim 

1 Le. I, 40, 41. 
• Le. I, 42, 43. 
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&.pxalav òaùv'l)v Èalù)f;aç. Oùxé'n y<Xp fLZT<X cré, TÒ yévoç Twv yuva~x&v òve~

at~eTa~. Oùxé·n ot XÀ'l)pOV6fLO~ TYjç E\hç rpoOOUV"t'Cl~ T~V &.pxalav XClTOCpav, 

oùaè: Tou ToxeTou ~v &a~va. 'Ene~a~ Xp~crTÒç o Tou yévouç ~fL&v AuTpù)

T~ç, o L(l)T~P 8À'l)<;; TYjç rpucre(l)ç, o 1t'VZUfLClT~xòç 'Aa&:fL, o TOU xoixou T~V 1t'À'l)

y~v 1MOCfLZVOç Èx TYjç ocylaç YMTp6ç crou npoépxe"t"Cl~. « EùÀOY'l)fLéV'l) cru Èv 
yuva~f;[, xal. eÙÀOY'YJfLévoç o xapnòç TYjç xmÀ[aç crou ». 'O y<Xp 1t'OCVT(l)V Twv 

&.ya6&v tpUTOupy6ç, cròç xapnòç &.vaaéae~X"t"Cl~. Aa[Lnp<X [LÈ:V opWfLZV xal. TYjç 

crTdpaç T<X P~fLCl"t"(l" ÀCl[L7!p6Tepa aè: 1t'OCÀ~V ~ ocyla Èrp6éy~a"t"O llap6évoç, xal. 

<jla~v T<j> 0e<j> eùxap~crTlaç, xal. eùù)alaç, xal. 6eoÀoy[aç yé[Loucrav T<j> 0e<j> 

&.vaTl61Jcr~v· fLZT<X TWV &.pxal(l)v T<X véa xaTayyéÀÀoucra· fLZT<X Twv &.n' at&voç 

T<X Ènl. cruvTeÀd~ Twv atwv(l)v X'l)punoucra, xal. Èv ~paxd T<}> Mycp &.vaxe

rpaÀCl~(l)CJa[LéV'l) TOU Xp~cr"t"OU T<X fLUO'T~P~Cl. « Etnev aè: Map~ocw MeyaMve~ ~ 

~ux~ fLOU TÒv Kupwv. Kal. ~yaÀÀlMev TÒ nveufLOC fLOU Ènl. T<j> 0e<j> T<j> cr(l)
"t"Yjp[ fLOU », xal. T<X É~Yjç. « 'AvTeÀ&:oeTo 'Icrpa~À na~aòç aÙTou, fLV'Y)cr6Yjva~ ÈÀéouç 

ClÙTou, xal. ~ç ~6eTO [ aÀ. a~é6eTO] a~ae~X'YJ<;; T<j> 'AopClOC[L, xal. T<j> crnép[LClT~ 

ClÙTOU, ~ù)ç Cltwvoç ». E)z(l)pdç 1t'Wç ~ ocy[a llap6évoç, XClÌ T~V 1t'Cl"t"p~apx~x~V 

unepéoaÀev TZÀe~6T'l)TCl, xal. ~ZOClW~ T~V npòç 'Aopd[L TOU 0eou a~a6~X'YJV, 

),éyovToç· « A6T'l) ~ a~ae~x'l), ~v a~ae~crO[LCl~ &.va[Lécrov È[LOU xal. crou ». ~~ò 

amplius post te mulierum genus vituperatur; non amplius haeredes 
Evae antiquam maledictionem timent, neque partus dolorem reformi
dant; quoniam Christus humani generis Redemptor, Salvator uni
versae naturae, spiritalis Adam, terreni hominis vulnus curans, ex 
sancto tuo utero procedit. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus 
fructus ventris tui. Omnium enim bonorum plantator tuus fructus 
e:ffectus est. Praeclara quidem videmus, etiam sterilis Elisabeth 
verba; at illustriora vicissim sanctissima prolocuta est Virgo, et 
canticum Deo gratiarum actionis, bonique odoris, ac theologiae 
plenum retribuit, cum antiquis nova annuntians, cum iis quae a 
saeculo et ab initio, ea quae in saeculorum consummatione accide
runt praedicans, brevique sermone Christi mysteria summatim 
perstringens. Ait autem Maria: Magnificai anima mea Dominum. 
Et exsultavit spiritus meus in Deo salutari meo, et quae sequuntur. 
Suscepit Israel puerum suum, recordatus misericordiae suae, ac te
stamenti quod disposuit cum Abraham et semine eius in saecula.l Vi
des quo pacto sanctissima Virgo etiam patriarchicam superaverit 
perfectionem, confirmaveritque testamentum Dei ad Abraham, 
dicentis: Hoc est testamentum, quod statuam inter me et te.2 Ideoque 

1 Le. I, .46 ss. 
• Gen. XVII, Il; Rom. IV, ll. 
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ÈÀ6wv xupo~ [òlÀ. TIÀ"Y)po~] -òjv 7tpÒc; 'Aopcxd:p. ÒLcx6~x"Y)v, p.ucr·nxwc; "t"Ò O""Y)p.e:Lov 
Tìjç m:pL"t"op.'Yjc; &vcxlìE~OCp.Evoc;, xcxt 7tÀ~pwp.oc v6p.ou xcxt 7tflO(jì"Y)"t"WV yEv6p.Evoc;. 

T octh"Y)c; oòv "t"'Yjc; 1tp0Cjì"Y)"t"dcxç [ òlÀ. 't"CXO"t""Y)V oòv <ÌlÒ~v] -òjv CÌlÒ~v "Ìj ocytcx 0Eo-
*1168 T6xoç "t"<{> 0Eij> &vé1tEfL7tEV [ &.À. &7téVELfLE ], Myoucroc « MEycxÀOVEL Yj y;ux~ * p.ou 

-ròv Kopwv. Koct ~ycxÀÀLcxcrEv TÒ 7tVEup.oc p.ou, ht Tij> 0E<{> crwT'Yjpt p.ou. "OTL 
È7tOLY)crév fLOL fLEycxÀE~CX o Òuvoc-r6ç, xcxt &.yLO'J '!"Ò OVOfLCX cxÒ-rou ». 0Eo'!"6xov yd:p 
7tOL~crcxç p.E, 1tOCÀLV 7tcxp6évov ÒLEcpoÀcx~Ev· xcxt ÒL<i T'Yjc; Èp.'Yjc; ycxcr-rp6c;, 1tcxcrwv 
yEVEWV dc; ocyLcxcrp.Òv &xcxXECjìCXÀIXWU'l"CXL "t"Ò 1tÀ~pwp.cx. llacrcxv yd:p "Ì)ÀLXLCXV 
Y)ÒÀ6y"Y)crEv, &vlìpwv -rE xcxt yuvcxLxwv, vEcxvtcrxwv xcxt 1tdlìwv, xcxt yEp6vTwv. 
[ ... ] ''0Àov yd:p TÒv xÀ'Yjpov "t"Wv 6dwv &ycx6wv o Èx llo:p6évou TEX6e:tç XpLcrTÒç 
o 0Eòc; "Ìjp.wv, dc; T<i è:6v"Y) fLETcx-ré6"Y)xEv. « 'AnEÀtfOE'l"O 'lcrpcx~À 7te<LÒÒç cxÒTou »" 

xcxt oò Tou -rux6vToç 'lcrpo:~À· iXÀÀ<i Tou 7tcxLÒÒç e<Ò"t"ou, 8crnc; "ii'> gpycp È~e:u

yEvL~EL Tou 'lcrpcx~À -r~v EÒyévELe<v. Kat ÒL<i -ro\ho, 1tcx~Òcx xcxt XÀ"Y)pov6fLOV 
cxòTòv Yj 0EoT6xoc; ÈxOCÀEcrEv [ &.À. èò~ÀwcrEv]. Kocp. vovTcx yd:p Eupd>v Ti)> ypocp.
p.cx-rL, xcxt Tij> v6p.cp xomwvTcx, '~"'Ìi xocpLTL 7tcxpExocÀEcrEv. 

PG [ ] K \ "' \ ~ ' 0 \ A' l \ 
1 À ,, 6 ' lO, 1169 · ·· C<L OLC< 't"OU'l"O O "EO'.; oyoç O"OCflXOC XCXL '!"E EWV lXV flW1tO'J EX yuvcxL-

xÒç ocyte<c; Ilcxp6évou &vcxÀCXOE~V XCXTY)~L(ùQ"EV, xcxt ÈyEvv~6"Y) òlv6pw7toc;, LVCX 

veniens, suum ad Abraham con:firmat [al. adimplet] testamentum, 
•n67 * mystice signum circumcisionis accipiens, et plenitudo legis ac 

prophetarum e:ffectus. Huius igitur prophetiae canticum [al. hoc 
igitur canticum] sancta Dei Genitrix Deo remittebat [al. retribuit], 
dicens: M agnificat anima mea Dominum. Et exsultavit spiritus meus 
in Deo salutari meo. Quia fecit mihi magna qui potens est, et sanctum 
nomen eius.1 Deiparam quippe me faciens, vicissim me virginem 
conservavit; et per meum ventrem, cunctarum generationum, in 
sanctificationem, summatim colligatur plenitudo. Omni enim aetati 
benedixit, virorum pariter ac mulierum, adolescentulorum ac iuve
num, senumque. [ ... ] Nam universam divinorum bonorum sortem, 
qui ex Virgine natus est Ohristus Deus noster, in gentes transtulit. 
Suscepit Israel puerum suum,2 et non quemvis Israelem, sed pue
rum suum: qui reipsa Israelis nobilitatem illustrat: atque ideo ip
sum filium et haeredem Dei Genitrix appellavit [al. declaravit]. 
Oum enim in littera et lege illum laborantem invenisset, per gratiam 
vocavit. 

f~ 1170 [ ••• ] Et propterea Deus Verbum carnem et perfectam huma-
nam naturam ex muliere sanctissima Virgine assumere dignatus 
est, et homo natus est, ut debitum nostrum persolveret, et usque ad 

t Le. I, 46 ss. 
2 Le. I, 54. 

1984 

1984 
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lx:t"L<J(l "t"Ò ~[Lhe::pov 6cpÀ1)[LOC, xocl. 7tÀ1)pW<J(l [LÉXp~c; tocu"t"ou, Ttjc; 7tpÒc; 'Atlpoccl[L 
lhiJ(6~x'Y)c;, 7te::p~"t"O[L~c; "t"e:: XIJ(L "t"WV Ècpe::~~c; VO[LL[LWV "t"cX ÈV"t"OCÀ[LIJ("t"IJ(. Me::"t"cl /ìè; 

"t"aÙc; Myouc; "t"Otnouc;, ~ !Xy[IJ( fiiJ(p6èvoc; dc; TY)v NIJ(~IJ(ph È7tope::ue::"t"o· èxd6e::v 

/ìè; 7tOCÀ~v ò6y[LIJ( KIJ(LcriJ(poc; dc; TY)v B'YJ6Àe::È:[L &ve::À6dv IJ(Ù"t"~v 7tiJ(pe::crxe::uoccre::v· 

IJ({h"Y) /ìè; wc; cX7tÒ "t"~ç (51J(mÀ~X~ç 7tiJ("t"p~cxç 7tpaU7tocpxoucroc, dc; TÌJV ~IJ(cr~À~X~V 

"t"OU L.\octll.lì 7ttx"t"p ~cìv [LE::"t"cX 'Iw~cp "t"OU [LV"IJO""t"~poc; Ècr"t"ÉÀÀe::"t"o. KIJ(l. "t"Ò "t"OU 7tiJ(V

-ròc; È7tÉXE::~VIJ( 60CU[LIJ("t"Oç ~xoÀouee::~ [LUcr~pwv. ITIJ(p6èvoc; TLXTOUcriJ(, XIJ(L xo:pcrì 

[51J(cr-roc~oucriJ( "t"Òv p~[LOCT~ 7tiicriJ(v TY)v x-r[crw ~IJ(cr"t"oc~oV"t"IJ(. « KIJ(l. oùòè -r67toç ~v 

IJ(Ù"t"o'Lc; Èv -r<J> XIJ("t"IJ(ÀV[Loc"~ ». T61tov oùx dxe::v ò 7tCXcJIJ(v "~" y·~v -r<J> p·~[LIJ(T~ 

6e::[LE::À~WcriJ(ç. rocÀIJ(X"t"~ -rpÉcpoucroc "t"ÒV 1tiicrocv 7tVO~V O~IJ(TpÉcpov"t"IJ(, XIJ(L ~woyo

VOUV"t"OC. ~7tocpyocvmc; lìe::cr[LOUcriJ( "t"Ò11 Mycp 7tcxcrocv TY)v X"t"Lcr~v lìe::cr(.LE::VOV"t"IJ(. 'Ev 

<pocTV7J &vÉxÀwe::v -rÒv È1tL XIJ(6É/ìpiJ(ç xe::poubL[L È7tOXOV[LE::VOV. <!>wc; È~ oÙpiJ(VOU 

7te::p~ÈÀIJ([L7tE:: "t"ÒV 7tiiO"IJ(V "t"~V X"t"Lmv <pW"t"LO"Cf.V"t"IJ(. ~TpiJ(T~OCL oÙpocV~IJ(~ Òo~oÀoyou

crcu mxp[cr-riJ(v-ro -r<J> 7tpÒ IJ(twvwv èv oùpiJ(vo'Lc; lìo~IJ(~OfLÉvcp. 'Acr-r~p lìq:lìouxwv 

XIJ(TE::[L~vue::v "t"OÙç Èx y~c; 7toppw6e::v ÈÀ66v-rocc; 7tpÒc; "t"ÒV ov"t"cùç &voc"t"oÀ~v . 'E~ 

'AviJ("t"OÀWV ~XCI.O"~ lìwpocpopouv"t"e::ç -r<J> a~· ~[Liic; 7t"t"WXE::VO"IJ(VT~· ~ lìè &:y[IJ( 0e::o
-r6xoc; cruve::~pe;~ TcX p~[LIJ("t"IJ( TIJ(UTIJ(, O"U[LbOCÀÀOUO"OC ÈV -r7j X.IJ(p/ì[q: IJ(ÙT~ç, wc; 

se ipsum, testamentum cum Abraham dispositum, circumcisionis, 
ac caeterorum legalium praeceptorum adimpleret.l Post hos porro 
sermones concessit in Nazareth sanctissima Virgo; inde vero rursus 
in Bethlehem per edictum Caesaris ascendere coacta est; ipsa autem 
tamquam ex regia familia procedens, in regiam David patriam cum 
Ioseph sponso mittebatur. Et mysterium quod omne miraculum 
superat consecutum est: Virgo parit, et manibus gestat euro qui 
verbo res omnes creatas gestat. N eque locus erat eis in diversorio.2 

Locum non habebat, qui totam terram verbo fundavit. Lacte virgo 
mater pascebat eum, qui omnem nutrit vivumque producit spiritum. 
Fasciis involvebat eum, qui verbo omnem ligat creaturam. In prae
sepio reclinabat eum, qui in cathedra supra cherubim vehitur.3 Lux 
e coelis circumfulgebat eum, qui omnem illuminat creaturam. Coele
stes exercitus glorificantes assistebant ei, qui ante saecula glorifi
catur in coelis. Stella praelucens ducatum praestabat eis,4 qui ex 
longinquis venerant regionibus ad eum qui vere oriens erat. Ex Orien
te veniunt, munera deferentes ei qui pauper propter nos factus est.5 

Sanctissima porro Dei Genitrix conservabat omnia verba haec, con
ferens in corde suo; velut quae omnium mysteriorum vas ac recepta-

1 Gen. XVII; Ps. CIV; Rom. IV; Act. VII . 
2 Le. Il, 7. 
a Ps. LXXIX, 2. 
• 1\.fatth. II, 9. 
• II Cor. VIII, 9. 
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oÀwv -rwv fLUcr-rYJplwv ùn&pxoumx òoxdov. ~ou fLÉv, <1 mxva:yla: Ila:pOévE, 
à:.vw-rEpoc; 7tclO"'Y)c; EÙrp'Y)fLL~Xc; 6 éna:woc;, Ò~Ò: -rÒv lx_ O"OU 0EÒV crocpxa: rpopécra:v-ra:, 
xa:l. YE\1\/Y)Oév-ra: &.vOpwnov. ~ol. niicra: rpumc; lnoupa:vlwv xa:Ì lmydwv, xa:Ì 

xa:-ra:xOovlwv [tcr . ùnoxOovlwv] créoa:ç npocrrpépE~ -rò np6crrpopov. ~ù yò:p à:.À'Y)
Owç Op6voç XEpouo~xòç &.va:ÒÉÒE~i;a:~. ~ù lv -ro'ì:ç &.xpo~ç -rwv vo'Y)-rwv [ &.À. v6-
-rou] ~a:mÀE~wv, rpw-ròç &.na:uya:cr[J.a: &.na:cr-rp&nn~ç· évOa: òoi;cf~E-ra:~ Ila:-r-Yj p 6 
&.va:pz.oç, oi'i ~v òUva:fL~V écrxEç Èmcrx~&~oucra:v· npocrxuvE'ì:-ra:~ 6 Yt6ç, ov xa:-rò: 
crocpxa: crù -rhoxa:ç· òoi;oÀoyE'ì:-ra:~ [ &.À. òoi;cf~E'r(X~] TI VEUfLIX -rò &ywv, 07tEp lv 
-r?i ya:cr-rpl crou, -r-Yjv yÉ\1\/'Y)O"~V -rou fLEYOCÀOU Ba:mMwç lv-~py'Y)O"EV. ~~ò: crou, XE
xa:p~'r<ùfLÉV'Y), Tp~àç ocyla: xa:Ì 6[LOOUcrwç Èv -rcj) XOO"fLC}l yvwpl~E'ra:~. ME-rÒ: crou, 
xa:Ì ~[Liic; xa:-ra:i;lwcrov fLE'ra:crxE'ì:v -r'Yjç 'rEÀda:ç crou x&p~-roç, Èv Xp~cr-rcj) 'I'Y)O"OU 
-rcj) Kuplcp ~fLWV' [LEO' oi'i, -rcj) Ila:-rpì. ò61;a:, &[La: 'rE -rcj) ocylcp IlvEUfLIX'r~' vuv 
xa:ì &.d, xa:ì dc; a:twva:ç -rwv a:twvwv. 'A[L~V [&.À. <)l ~ ò61;a:, xa:ì -rò xp&-roç, 
dc; -roùç odwva:ç -rwv a:twvwv. 'A[L~V ]. 

Homilia III. Il&À~V xa:piiç EÙa:yyéÀ~a:, 7tclÀ~V lÀEU0Epta:ç fL'Y)VUfLIX'r~X, n&-

ÀLV à:.vclXÀ'Y)O"Lç, 7tclÀ~V lncfvoÒoç, 7tclÀLV EÙrppocrUV'Y)ç lna:yyEÀLa:, 7tclÀLV ÒouÀda:ç 
&.na:ÀÀa:y~ . "AyyEÀoç fLE'rOC Ila:pOévou Àa:ÀE'ì:' tva: fL'Y)Xh~ yuva:LxÌ. 6[LLÀ~crrl 6 
orpLç. « T 0 fL'Y)VÌ -rcj) gx-rcp, rp'Y)O"LV, &.nEO"'rOCÀ'Y) 6 &.yyEÀOç ra:opL-YjÀ ùnò -rou 0Eou 

culum esset. Tua sane, o sanctissima Virgo, laus omnem prorsus 
laudem, propter Deum ex te incarnatum ac hominem natum, excedit. 
Tibi omnis creatura, in coelis ac terris et apud inferos, reverentiam 
ac cultum convenientem offert. Tu enim vere thronus evasisti cheru
bicus. Tu in summis spiritualibus regnis [al. in supremis austri re
gnis], lucis splendore coruscas: ubi glorificatur Pater, omnis princi
pii expers, cuius obumbrantem habuisti potentiam; adoratur Filius, 
quem secundum carnem peperisti; celebratur [al. glorificatur] Spi
ritus sanctus, qui in tuo utero nativitatem magni Regis peregit. Per 
te, o gratia plena, Trinitas sancta et consubstantialis in mundo co
gnoscitur. Tecum, et nos dignare participes e:fficere perfectae tuae 
gratiae, in Ohristo Iesu Domino nostro: cum quo, Patri gloria, si
mulque Spiritui sancto, nunc et semper, et in saecula saeculorum. 
Amen [al. cui gloria et potentia, in saecula saeculorum. Amen]. 

1985 

io~ 1171 Homilia, IIJ.l Rursus bona faustaque gaudii nuntia, rursus li- 1985 
bertatis indicia, rursus revocatio, rursus reversio, rursus laetitiae 
promissio, rursus a servitute liberatio. Angelus cum Virgine loqui-
tur: ut non amplius cum muliere serpens loquatur. Mense sexto, in-
quit, missus est angelus Gabriel a Deo ad vù·ginem desponsatam viro.2 

1 Viri docti attribuunt Homiliam hanc Proclo vel Gregorio Thaumat. aut 
Chrysostomo aliisque saec. v (cf. RPhTh, 540) . 

2 Le. I, 26, 27. 
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7tpÒç mxp6évov fLSfLV1JO"'t"SUfLéV1JV &.vòpl ». 'A7tscr-.aÀ1J rtxopt~À, TI)v mx.yx6crfLWV 

fL1JVUQ"I)(L Q"<ù't"'t)pli)(V. , A7tscr-.aÀ1J rl)(opL~À, <pépwv -.({l 'AM.[L tmoypl)(<p"Ìjv cXVI)(

XÀ~crswç. , A7tscr-.aÀ1J rl)(opt"Ì)À 7tpÒ<; 7tl)(p6évov· tv()( TI)v cX't"LfLLI)(V -.'Yjç 6~Àuoç 

[tcr. 81JÀsll)(<;] dç 't"LfL"ÌJV fLSTI)(OaÀ7J. , A7tSQ"TaÀ1J rl)(opt~À, &.~wv SÙTpS7tLQ"I)(L Ti{l 

xl)(el)(p({l VUfL<flL4l Tòv ea.ÀI)(fLOV. 'A7tscr•aÀ1J rl)(opt~À, VUfL<flSUQ"I)(Q"ei)(L ,ò 7tÀacrtJ.I)( 

Ti{l 7tÀ&O"I)(VTL 'A7tSO"'t"aÀ1J ri)(OpL"Ì)À 7tpÒ<; TÒ EfL~uxov TOU B()(crLÀé<ù<; 't"WV &.y
yéÀwv 7ti)(ÀaTLOV. , Anscr't"aÀ1J rl)(opt"Ì)À 7tpÒ<; 7tl)(p6évov fLSfLV"IJO"'t"SUfLéV1JV fLèV 

-ri{l 'Iwcr~<p, -rYJpOufLéV1JV òè Ti{l 'I1Jcrou Yti{l Tou 0sou. 'A7tscr-r~À1J òou)..oç 

&.crwfLI)(TO<; 7tpÒ<; III)(p8évov &.p.6)..uv-rov. 'A7tscrTaÀ1J b &fLI)(PTLI)(<; ÈÀsu8spoç, 7tpÒç 

TI)v <p6opaç &.vmlòsxTov. 'A7tscr-raÀ1J b Mxvoç, fL1JVuwv -ròv ''H)..wv -r'Yjç ÒL

XI)(LOO"UV1J<;. 'A7tscrTaÀ1J b 6p6poç, 7tpo-rpéxwv Tou <pw-.òç -r'Yjç ~fLépl)(<;. 'Ans

cr-raÀ1J b rl)(opt~À, X1JpUcrcrwv -.òv Èv x6À7tOL<; TOU III)(Tépoç, Xl)(t Èv &.yxaÀI)(L<; 

-r'Yjç fL1)Tépoç. , A7tSO"TaÀ1J rl)(opL~À, ÒSLXVU<; TÒ'I Èv 6p6vqJ Xl)(t Èv 0"7t1)ÀI)(Lql. 

'A7tscrTaÀ1J cr-rpi)(TLWT1J<;, ~owv -.ò -.ou fLsyaÀou ~l)(mMwç fLUcr-r~pwv· fLUcr-r~

pwv, <p1JfL[, TÒ 7tLO"TSL yvwpt~6fLSVov, oÙx ÈpsUVWfLSVOV -r7i 7tOÀU7tpl)(yfLOO"U'17)" 

fLUO"T~pwv 7tpOcrXUVOUfLSVO'I, OÙ ~uyocrTI)(TOUfLSVO'I, fLUu~pwv 6soÀoyoUfLSVov, OÙ 

fLSTpOUfLSVOV. «T ({l fL't)Vt -ri{l EXTql, cX7tSO"TaÀ1J rl)(opt"Ì)À npÒ<; 7tl)(p8évO'I ». Ilo!:ov 

fL'YiVI)( ex-rov; Ilo!:ov; , A <p' oi'i &òé~I)(TO 'EÀtcrcX.os-r T~ SÙI)(yyéÀLI)(. &.<p' oi'i -.òv 

'IwcX.vv1JV cruvéÀI)(Os. Kl)(t 1t68sv -rou-ro, ò'Yj)..ov; 'EpfL1JVSUSTI)(L [ èf)... épfL1JVsuhw] 

Missus est Gabriel, ut totius mundi salutem annuntiaret. Missus 
est Gabriel, ut revocationis subscriptionem Adamo deferret. Missus 
est ad virginem Gabriel, ut mulieris ignominiam in honorem com
mutaret. Missus est Gabriel, ut dignum purissimo sponso thala
mum pararet. Missus est Gabriel, ut inter creaturam et Oreatorem 
sponsalia contraheret. Missus est Gabriel ad animatum Regis ange
lorum palatium. Missus est Gabriel ad virginem, desponsatam qui
dem Ioseph, sed Iesu Filio Dei servatam. Missus est servus incor
poreus ad virginem inviolatam atque immaculatam. Missus est a 
peccato liber, ad eam quae omnis corruptionis expers erat. Missus 
est lychnus, qui Solem iustitiae indicaret. Missus est diluculi nitor, 
qui diei lumen praecurreret. Missus est Gabriel, ut eum qui in sinu 
est Patris, etiam in matris ulnis praedicaret. Missus est Gabriel, ut 
eum qui in solio sedebat, etiam in spelunca iacere ostenderet. Mis
sus est miles, qui magni Regis mysterium proclamaret: mysterium, 
inquam, quod fide cognoscitur, et curiositate non indagatur; my
sterium quod adoratur, et humano ingenio non ponderatur; myste
rium quod divinis et non humanis rationibus expenditur. Mense 
sexto missus est Gabriel ad virginem. Sed quem hic sextum mensem 
dicit~ Quemnam~ Illum nimirum, ex quo laetum illud Elisabeth 
accepit nuntium: ex quo Ioannem concepit. Et unde hoc planum 
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o cr.?rròç &.px&.yye:Àoç, ÀÉywv 1rpòç "~v Il<Y.p6Évov· « 'Iaou, rpYJcrlv, 'EÀ~cr&.oe:'T ~ 

cruyye:v~ç crou, xod wh~ cruve:~ÀY)rpU~IX utòv È:v y~pe:~ IXÙ·6jç. K<Y.t oÙ'Toç [L~V 

~x'Toç IXÙ'T'{j, 'T'{j XIXÀOU[LÉVYJ cr'Tdptf ». T<j) [LY)Vt 'T<j) ~X'Tcp, Àomòv oùv, ~X'TOç [L~V 

cruÀÀ~~e:wç 'Iw&.wou. "Eae:~ yap 7tporp6iXcr<Y.~ 'TÒV cr'Tp!X'T~w"YJV. "Eae:~ 7tpoÀIX

odv 'TÒV aopurp6pov· éae:~ 7tpooaomop'Ìjcr1X~ 'TÒV [LY)VU'T~V 'T'Ìjç ~ECJ7tO'TLX-Yjç 7t(Y.

poucr[<Y.ç. « T<j) [LY)Vt ~X'Tcp, <Ì.7t€:CJ'Tck.ÀY) &yye:Àoç r!Xop~~À 7tpÒç 7t1Xp6Évov [LE[LVY)

G'TEU[LÉVY)V &.vap[ »" [LE[LVY)G'TEU[LÉVY)V, OÙ GUVY)[L[LÉVY)V" [LE[LV7JG'TEU[LÉVY)V, <Ì.ÀÀa 'TY)

p OU[LÉVY)V. ~~a 'T[ [LE[LVY)G'TEU[LÉVY)V; tvcr. [L~ 'Tck.X~O'J [Lck.()YJ O ÀYJG~ç 'TÒ [LUG'T~

p~OV. ''On [LÈV yap a~a Il1Xp6Évou ~1;e:~ o BM~Àsuç, ~ae:~ o 7tOVY)p6ç· 'TWV yap 

*1173 * 'Hcr<Y.tou x<Y.t IXÙ'TÒç ~xpoiX'To rpwvwv, "6· « 'Iaoù ~ 7t1Xp6Évoç &v y<Y.cr'Tpt ~1;e:~, 

x<Y.t 'TÉ/;E'TIX~ ut6v ». K<Y.t h&.cr'TO'TE dx6'Twç 7t1Xp:::~pe:~ 'T-Yjç 111Xp6Évou 'TÒ rp6Éy[LIX, 

tv<Y. IS1tou IS'T~ 7tÀY)po\hiX~ 'TÒ [LUG'T~pwv 'TOu'To, 7tpo:::1;1Xp'TUCJYJ 'TÒv ~6yov. ~~a 

'Toiho, o ~Ecr7t6'TY)ç a~a [LE[LVY)CJ'TEU[LÉ'IY)<;; È:À~Àu6:::v, rvcr. 'TÒV 1tOVY)pÒv M.eYJ, ~ 

y~p [LVY)CJ'TEU6E~CJIX XIX'TY)yyuiX'To Àom6v. « T <j) [LY)Vt 'T<j) ~X'Tcp, <Ì.7tECJ'Tck.ÀY) r!Xop~~À 

7tpÒç 7tcr.p6Évov [LE[LVY)CJ'TEU[LÉVYJV &.vapl, éj) 6vo[LIX 'Iwcr~rp ». "Axoucrov "[ 1r:::pt 

'TOU'Tou 'TOU &.vapòç x<Y.t -rrjç 111Xp6Évou o 7tporp~'TY)ç rpYJcrlv· ~o6~crE'TIX~ 'TÒ è:cr

rp p1Xy~cr[LÉvov 'Tou'To ~~oÀlov &va p t da6"~ yp&.fLfLIX"IX. T l "ò è:crrpp1Xy~cr[LÉvov ~~
oÀlov, 1ì 7t&.'1'TWç [ (}.À. d [L"~ 7tck.V'TWç] ~ tX[L6ÀUV'TOç Il<Y.p6Évoç; 7t1Xp~ 'T[V(t}'l a o-

fiM Id ipsemet interpretatur [al. interpretetur] archangelus, ad Vir
ginem dicens: Ecce, inquit, Elisabeth cognata tua et ipsa concepit 
filium in senectute sua. Et hic mensis est sextus illi, quae vocatur ste
rilis.1 Mense sexto, scilicet conceptionis Ioannis. Conveniebat enim 
ut miles praecederet. Oportebat ut satelles anteverteret, decebat ut 
nuntius praecurreret, qui Domini adventum indicaret. Mense sexto, 
missus est angelus Gabriel ad virginem desponsatam vù·o: desponsa
tam, inquam, non coniunctam; desponsatam quidem, sed servatam. 
Cur desponsatam ~ N e citius latro mysterium cognosceret. Quod 

'1174 etenim per virginem Rex venturus esset, improbum * non latebat; 
nam et Isaiae illa verba ipse audiebat: Ecce virgo in utero habebit, et 
periet filium. 2 Quare et quotidie Virginis vocem observabat, ut ubi 
mysterium hoc adimpleretur, infamiam praepararet. Atque ideo 
Dominus per desponsatam venit, ut improbum lateret; quae enim 
desponsata fu era t, deinceps sponso tradenda era t. Mense sexto mis
sus est Gabriel ad virginem desponsatam viro, cui nomen Ioseph. Audi 
quid de hoc viro et Virgine dicat propheta: Dabitur, inquit, liber 
hic obsignatus viro scienti litteras.3 Et quis iste obsignatus est li
ber, nisi omnino immaculata Virgo ~ A quibus dabitur~ Sacerdoti-

1 Le. I, 36. 
• Isa. VII, 14. 
3 Isa. XXIX, 11. 



ENCH 20 p. 1719-1812  30-09-2002  20:45  Pagina 1740

1740 Incertus Auctor 

6~cr<:TtX~; Il tXpcX: TWV te:pÉwv, ~YJÀOVOT~. T lv~ To{mp; Ti{> TÉXTOV~ 'Iwcr~cp. 'E7td 

oi5v OL te:pe:~ç wç crwcppov~ Ti{> 'lwcr'Ì)cp ~p[LOO"tXVTO TÌ)v MtXp[tXv, x.tXt 7ttXpé6e:VTO 

tXÙTi{>, yoc[LOU xcnpùv cXVtX[LÉVOVTe:ç, è:[LSÀÀe: ~È oihoç ÀtX[LOOCVWV TY)pdv Èv 

&cp6tXpcrl'f TÌ)v IltXp6évov· TOÙTo 7toppw6e:v ò 7tpocp~TY)ç 7tpotXve:cpwvY)cre:v· ~o6~

cre:TtX~ TÒ ÈcrcpptXy~cr[Lévov TOÙTo ~~oÀlov &v~ p t e:LMT~ ypOCfLfLtXTtX, x.tXÌ Èpd · Où 

~UVtX[LtX~ &vtXyvwvtX~. ~~eX: Tl où MvtXcrtX~, <1 'lwcr~cp; Où ~UVtX[LtX~, cpYJcrlv, &vtX

yvwvtX~ · TÒ ycX:p ~~oÀlov Ècrcppocy~crTtX~. T lv~ TYJpOufLsvov; Ti{> ~YJfLWupyi{> Twv 
15Àwv XtXTO~XYJ-r~pwv cpuÀtXTT6[Le:vov. 'AÀÀ' È7tt TÒ 7tpoxd[Le:vov È7ttXVÉÀ6W[LSV' 

«T 0 [LY)Vt -ri{> ~x-r<p, cX7tE:O""rOCÀY) rtXop~~À 7tpÒç 7ttXp6évov ». ''Oç 7tOCVTWç 7t0U 

-ro~tXuTtXç ÈvToÀcX:ç ~e:i;oc[Lsvoç. ~e:upo Àom6v, <1 &pzocyye:Àe:, {moupyòç ye:vou 

cpooe:poÙ [LUO"TY)p[ou, cX7tOXE:XpU[L[LÉVOU, ~~tXXOV~O"OV Ti{> !JtXU[LtX"r~. Etç cXVtX~ ~"rY)O"~V 

-rou 7tÀtXVYJ6év-roç 'A~cX:[L XtXTe:ÀEle:~v \.mò -rwv ÈfLWV otxnp[Lwv, he:lyo[LtX~. 'H 
OC[LO(p-rlo: -rùv xcXT' dx6vo: T~v È[L~V TIÀo:cr6é:v-ro: ÈTIO(Ào:lwcre:v, x.tXt -rò -rwv È[LWV 

xe:~pwv ~Y)[LWUPYYJfLO: Ècroc6pwcre:v, cX[LtXUpwcre:v l57te:p è:TIÀtXcrtX xocÀÀoç. 'O Mxoç 

-rò È[LÒV x.tX-ro:vÉ:[Ls-rtX~ 6pÉfL[LtX, è:pY)fLOV Ècrn -rou 7tO(ptX~e:lcrou -rò otx.YJT~pwv, TÒ 

i;uÀov -rYjç ~w-Yjç \.mò 't'Yjç cpÀoylvY)ç pofLcptX[tXç cpuÀ&Hs't'o:~, x.É:x.Àe:~cr't'o:~ 't'Yjç 

't'pucpYjç 't'Ò zwp[ov, ÈÀe:w 't'Ò 7tOÀE[LYj6É:v, xtXÌ cruÀÀtXOÉ:cr!JtX~ 't'ÒV 7tOÀÉ:[LLOV ~OUÀO

[LO(~ • ÀO(Els~v ~È EléÀw, TIOCO"O(ç 't'tÌç 't'wv oùpo:vwv ~uvoc[Le:~ç, crot [L6v<p 6rx.ppw TÒ 

[LUO"'t'~pwv. Ilpòç TÌ)v oi5v Ilrx.p6é:vov Mo:p[O(v 7tope:Ò6YJ-r~. ''A7te:À6s 7tpÒç 't'~V 

bus scilicet. Cuinam viro~ Fabro loseph. Cum igitur sacerdotes Vir
ginem Mariam casto despondissent loseph, eam ipsi commenda
runt, tempus nuptiarum exspect antes; quam quidem ipse accipiens 
integram erat conservaturus; quod et longe antea praedixerat pro
pheta: Dabitur, inquiens, liber obsignatus viro scienti litteras, et 
dice t: N o n possum legere. Cur non potes legere, o Ioseph ~ N o n pos
sum, inquit, legere; nam liber obsignatus est.1 Cuinam servatur~ 
Rerum omnium Creatori pro domicilio custoditur. Caeterum acl 
propositum recleamus: JJ.fense sexto, missus est Gabriel ad virginem. 
Qui piane eiusmodi mandata a Deo acceperat: Adesdum, o archan
gele, minister tremendi et arcani esto mysterii; miraculo cleservi. Ad 
requirenclum Aclam qui erraverat, meis commotus miserationibus, 
clescendere propero. Peccatum inveteravit eum, qui ad imaginem 
meam formatus est, et opus manuum mearum debilitavit, pulchri
tuclinemque a me confectam obscuravit. Lupus meum alumnum 
clevorat, paradisi domicilium desolatur, lignum vitae a gladio flarn
meo custoclitur,2 campus deliciarum clausus est. Oppugnati misereor, 
et hostem comprehendere volo; mysterium hoc cunctas virtutes 
coelestes latore cupio, quocl t ibi soli confido. Vade igitur acl Mariam 

1 Ibid. 
' G-en. III, 24. 
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~fl.~UXOV Tt"OÀ~v, m:pt ~ç o llpo<p~T'Y)t; ~Àe.ys.v- « ~e:~O~Mfl.ÉV<X tÀ<XÀ~6'Y) Tt"e:pt crou, 
-~ Tt"OÀ~c; TOU 0e:ou ». ,, A Tt"e:À6e: 7tpÒc; TÒV Àoy~x6v fl.OU Tt"<Xpoc~e:~O'OV. aTt"e:Àee: 7tpÒc; 

T~V Tt"UÀ'Y)V njc; &.v<XTOÀ~ç· aTt"e:Àee: 7tpÒc; TÒ &~wv tfLOU TOU A6you X<XTO~X'Y)~

pwv· tXTt"e:Àee: 7tpÒc; TÒV ~e:1he:pov tTt"t y~c; oÙp<Xv6v· aTt"e:À6e: 7tpÒç ~v XOU<fl'Y)V 

ve:<pÉÀ'Y)V" fl.~VUO'OV <XÙT1j njç tfL~c; Tt"<Xpoud<Xc; TÒV Ofl.éìpov· tXTt"e:À6e: 7tpÒç TÒ tfl.Ot 

~TO~fL<XO'fLÉVOV J.y[<XO'fL<X" tXTt"e:À6e: 7tpÒç ~V Tt"IXO'TOC~CY. T~ç tVIXV6pw7t~O'e:Wç. 

"ATt"e:Àee: 7tpÒç TÒV x<X6apòv VUfL<flWVC( T~ç XIXTà: crocpxa fLOU ye:vv~cre:wç. AocÀ'Y)

O'OV dc; TOC <Tna T~ç P.oy~x~ç x~owTou, holfLIXO'e<l fLO~ T~ç &.xo~ç Tliç dcr6~ouç. 

'AP.P.à: fL~ 6opuo~crnc;, fL'YJ~È: Tapocé;nc; T~v ~ux~v TYjç Ilap6évou. 'Eme:~x&c; "<i> 
&y~occrfLa"~ <pocv'YJe~ · 7tpWT1JV aùT1j <p w v~ v xiXpiXc; &.vCY.661Jcrov. ~u dTt"è: "n M<X-

*1176 p~lifL TÒ « Xaipe:, xe:xap~TWfLÉV'YJ »" tv' iyw * tÀe:~crw Euav ~v xe:xaxwfLÉV'YJV. 

''H XOUO'E:V O &.pxocyye:Àoç TC<UTIX, XIX t xa6' è<XUTOV, wc; dxoç, tÀoyl~e:To· 8Évov 

TÒ 7tpiXyfLIX TOUTO" \me:pocxivov ~VVO~CY.v, TÒ ÀCXÀOUfLE:VOV. 'O Toic; xe:pouOLfL <po

oe:p6ç, o Toic; cre:pcx<ptfL &.6e:Wp'Y)TOç, o Tt"OCO'cx~ç T aie; oÙpcxv[cx~ç [ tXÀ. &.yye:À~xaic;J 

~UVOCfLE:O'LV &.xaTe<VO'Y)TOç, ÌÒ~X~V O'UVTUX[cxv tTt"ayyÉÀÀET<X~ XOp'{l · <XÙTOTt"pOO'WTt"OV 

Tt"cxpoucr[CY.v fL'Y)VUe:~, fLCXÀÀO'I ~È: dcroòov ()~' &.xo'ijç umcrxve:iT<X~. xcxt o T~V Eucxv 

XIXTcxò~xoccr~Xç, "~v aùT~ç 6uyCY.TÉp1X TocrouTov òoi;oc~s~v tTt"dye:TIX~; Afye:~ yocp, 

virginem. Abi ad animatam civitatem, de qua dicebat Propheta: 
Gloriosa dieta sunt de te, civ,itas Dei.1 A.bi ad paradisum meum ra
tione praeditum; abi ad portam orientalem; abi ad domicilium Ver
bo meo dignum; abi ad alterum, quod in terra est, coelum; abi ad 
nubem levem, et adventus mei imbrem ipsi annuntia; abi ad san
ctuarium mihi praeparatum; abi ad incarnationis meae cubiculum. 
Vade ad purum meae secundum carnem nativitatis thalamum. Lo
quere in auribus arcae meae ratione praditae, ut auditionis mihi 
paret ingressum. Sed cave offendas, aut conturbes virginis animum. 
Humaniter ac placide coram divino ilio sacrario compareas, primam
que ipsi gaudii vocem enuntia. Tu illud, Ave, gratia plena, ad Ma
riam dicito; ut ego aerumnosae atque a:ffiictae miserear E vae. A.u
divit ista archangelus, et apud se, ut rat ioni consentaneum erat, 
cogitabat atque dicebat: Nova et inaudita haec res est. Intelligen-

•nn tiam superant, * quae dicuntur. Quem reformidant cherubim, 
quero seraphim intueri nequeunt, quem cunctae virtutes coelestes 
[al. angelicae] comprehendere intellectu non valent, is suum pro
mittit puellae congressum, suaeque ipsius personae adventus de
nuntiat; imo vero ingressum per auditum pollicctur; et qui Evam 
condemnavit, eius filiam tantopere glorificare contendit? Ait enim: 
Paret mihi auditus ingressum. Sed nunquid poterit virginis uterus 

1 P s . LXXXVI, 3. 
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hOL[LcXO"CXL [LO t -rrjc; &x.orjc; -rÒtc; dcr6Souc;. 'AÀÀÒt [L~ aùvoc't"OCL ycxcr-r~p xwpdv -ròv 
&xd>pYJ-rov; '10v-rwc; -rou-ro rpooe:pòv -rò fLUO"'t"YJpwv. [ ... ] Il wc; Sè ève:yx.d Mcx
pLÒtfL -rrjc; 6e:6-rYJ-roc; -rò 7tup; 'O 6p6voc; crou rpÀÉye:-rocL -r?j oc'lyÀY) 7te:pLÀOCfL7t6[Le:
voc;, x.cxt aùvoc-rcx( cre: cpépe:Lv ~ e:Ùx.cx-rcX.cpÀe:x.-roc; 7tocp6évoc;; Kcxt Ò Lle:cr7t6-rYJc; cpYJ-

, N 1 , ,,e~ ·" , - , , 1 , (.1. 1 (.1.~ 1 ·" 1 , M 1 
Q"LV' CXL, EL E:U/\OC'!'E:V 't"O 7tUp EV EpYJ[L<J) 't"YJV r-IX't"OV, t-"1\IX'!'E:L 7tCXV't"Wc; X.CXL cxpLCXV 
~ è[L~ 7tocpoucr[cx. Et Sè èx.e:!:vo -rò 7tup 't"Ò crx.wypocrprjcrocv 't"~V 't"OU ee:·cx.ou 7tUpÒç 
èç oùpocvou 7tocpoucr[cxv, 1)pSe:ucre:v -r~v ~<X.-rov , x.cxt oùx. ÉrpÀe:çe:v· -r[ &v d7toLç, 
7te:pt -rrjç tXÀYJ6dcxç, oÙx. èv rpÀoyt 7tup6ç, tXÀÀ' èv O"X~fLCX't"L UE't"OU X.CX't"OCOCXLVOU-
Q"Y)c;; T6-re: * Àomòv ò rlyye:Àoç è~e:7tÀ~pou -rò 7tpocr-rcxx6év, x.ocl 7tpÒç ~v Ilcxp- *1177 

eévov dcre:À66>v, èo6YJcre:v 7tpÒç ocù-r~v, Mywv· « Xcx~pe:, x.qocpL't"W[LÉVYJ, ò Kupwç 
[LE't"cX crou ». Oùx.hL ò SLcXOOÀoç X.CX't"cX crou· l57tOU ycìp -rò 7tp6-re:pov É-rpwcre:v ò 
7tOÀé[Lwc;, èx.e:~ 7tpw-rov vuv ò toc-rpòç -rrjç crw't"YJp[cxç -r~v É[L7tÀoccr-rpov èm-rWYJcrLV. 
"06e:v èçrjÀ6e:v Ò 6&voc-roç, èx.d6e:v ~ ~W~ 't"~V dcroSov he:x.'t"~VCX't"O. LlLÒt yuvcxL-
x.Òç èppue:L -rcì rpcxuÀoc, x.ocl SLeìt yuvocLx.Òç 7tYJy&~e:L -rcì x.pdHovoc. « Xoc~pe:, x.e:xoc
pL-rW[LÉVYJ ». M~, wç cxt-r[cx x.cx-rocS[x.Yjc;, cxtcrxuvou. M~'t"YJP yeìtp 't"OU x.cx-rocSLx.&crocv-
't"Oc; x.ocl Àu-rpd>crcxv-roç y[vYl. Xoc~pe:, -rou XYJpe:uov-roç x.6cr[LOU, VU[Lcpo-r6x.e: tX[LL-
cxv-re:. Xcx~pe:, ~ èv [L~'t"pqt -ròv -rrjç [LYJ't"pÒç ~u6[crcxcroc e&vcx-rov. Xoc~pe:, ò É[L~U-
xoc; vocòç 't"OU 0e:ou. Xocì:pe:, oùpocvou x.ocl yrjç tcr6pp07tOV o'lX.YJ[LOC. Xoc~pe:, -rrjc; 

illum capere, qui comprehendi nequiU Mysterium revera tremendum 
ac venerandum est istud. [ ... ] Quomodo vero Maria divinitatis 
feret ignem ~ Thronus tuus splendore illustratus accenditur, et virgo 
te ferre poterit, ut non comburatur~ Cui Dominus: Imo vero, in
quit, si ignis in solitudine laesit rubum,1 laedet omnino et Mariam 
meus adventus; at si ignis ille, qui divini mei ex coelo ignis adven
tum designabat, rubum rigavit, non combussit; quidnam de ipsa 
veritate dixeris, non in fiamma ignis, sed in specie pluviae, descen
dente~ 2 Tunc igitur angelus, Dei iussa in se recipiens et exsequi vo-
lens, Virginem adii t, et clara eam voce compellavit, dicens: A ve, * •u7s 

gratia plena, Dominus tecum.3 Non amplius diabolus erit contra 
te; nam ubi antea hostis ille vulnus inflixit, illic primum nunc medi-
cus salutis medicamentum adhibet. Unde mors prodiit, inde vita 
sibi ingressum paravit. Per mulierem mala fluxerunt, et per mulie-
rem bona emanant. Ave, gratia plena. Ne, quod mulier damnationis 
causa exstiterit, erubescas: Iudicis enim et Redemptoris tu mater 
eris. Ave, immaculata, viduati orbis sponsa simul et mater. Ave, 
quae in tuo utero matris Evae mortem demersisti. Ave, animatum 
Dei templum. A ve, coeli et terrae a.equivalens dignumque domi-

1 Exod. III, 2. 
2 Ps. LXXI, 6. 
3 Le. l, 28. 
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cXX(l)P~'t"OU cpucre:(l)ç x(l)p[ov e:Ùpux(l)pov. 'A"AÀ~ 't"OU't"(l)\1 o\h(l)ç EXOV'C"(l)V, i1técrnJ 

òL' ~1kijç 't"o~ç &:crOe:voucrLv ò t~'t"p6ç- 't"o~ç iv crx6't"e:L x~O'YJfLévoLç, ò ~Àwç "~ç 

ÒLXIXLocruv'YJç· 7tiicrLv òè: 't"O~ç XELfLIX~OfLévOLç, f) &yxup!X XIXÌ ò &:xdfLIXO''t"oç ÀLfL~V. 

SERMO DE SIMEONE ET ANNA 1 

II. [ ... ] « Ilocv't"IX iv<imLIX 't"o~ç cruvwucrL, xiXÌ òp(:)~ 't"O ~ç e:uplcrxoum yvwmv ». 
'Iòoù y~p IXÙ't"6(:)L wç (:)p6voç U~'YJÀÒç XIXÌ È1t'YJpfLévoç 't"'{i ò6çn 't"OU X't"lO'IX\I't"Oç ~ 

I11Xp6e:vofL~"(l)P e:ù't"pe:7tl~e:"IXL cp!Xve:pw't"IX't"IX "<i'> ~ML"Ad Kuplcp ~IXOIXwe. 'E1tì 
't"ou't"ov XIX't"IXV6'YJcrov 't"Òv vuv 7tpÒç crè: ÒL~ cr!Xpxòç imÒ'YJfL~<:riXV't"IX Kupwv. 'E1tì 
't"OU't"0\1 't"ÒV 1t~p(:)e:vLx6v Cjl'YJfLL (:)p6vov 1tpO<:rXUV'YJO'O\I 't"ÒV 7tpÒç crÈ: 't"~V vé!Xv 't"IXU

't"'YJV XIXÌ 1tiXVUfLV'YJ't"OV 1topd1XV <:r't"ELÀOCfLEVOV. 

III. [ ... ] « Il ii v &pcre:v, OLIXVo~yov fL~'t"p!Xv, &ywv 't"éf> Kup[cp XÀ'YJ(:)~crE't"IXL ». 
"'Q 't"ou 61XufLIX't"oç l "'Q ~oc6oç 7tÀou't"ou x~Xì crocpl~Xç xiXÌ yvwcre:(l)ç 0e:ou l "E-
7tpe:7te: y~p 't"éf> Kup[cp v6fLOU XIXÌ 7tpOCjl'YJ't"WV XIX't"~ v6fLOV &7t~V't"IX 't"ÒV tòwv OLIX-

11: (:) l \ '(:) \ 'l' l ·~ ~ \ ~ l l .l. , -1tp1X<,IXO' IXL, XIXL fL'YJ IX ETI)'t"'Y)\1 E~\IIXL VOfLOU, IXAAIX 1tA'Y)p(l)'t"'Y)\I " O'U\I~'i'IX L 'C"E EV't"EU-

(:)e;v -iii "t"OU V6fLOU 1tEp1XLW<:rEL ~v 't"~ç xocpL't"Oç IXÙ't"OU &:px~v. ~L~ 't"OU't"O ~ U1te:p

't"ép!X V6fLOU M~TIJP "t"éf> V6fL<p U1t0XU1t't"EL, XIXÌ ~ e:Ù!Xy~ç 't"ÒV XIX"t"~ 't"WV cXVIXYWV 

cilium. A ve, naturae illius incomprehensibilis capamss1mum rece
ptaculum. Cumque haec ita se habeant, adest per eam aegrotantibus 
medicus; in tenebris sedentibus, sol iustitiae; cunctis vero tempe
state iactatis, anchora portusque tutissimus. 

II. [ ... ] Omnia sunt obvia intelligentibus, et recta invenientibus 
scientiam.2 Ecce enim, ceu thronus sublimis et elevatus, ob eius glo
riam qui est fabricatus, Virgo Mater regi Domino Sabaoth, specta
tissima illic statuitur. Super illo nunc ad te venientem in carne Do
minum perspice. Super illo, virginali inquam throno, eum venerare 
qui novam hanc omnibusque laudibus prosequendam ad te profe
ctionem adornavit. 

III. [ ... ] Omne masculinum, adaperiens vulvam sanctum Domino 
vocabitur.3 O res miranda! O altitudo divitiarum et sapientiae et scien
tiae Dei.4 Decebat videlicet Dominum legis et prophetarum, ut iuxta 
propriam ipse legem omnia conficeret, neque faceret irritam, sed 
potius impleret: ac dehinc legis termino, gratiae suae principium 
adiungeret. Quamobrem, legi superior Mater se legi submittit: san-

1 Sermo hic, secundum doctos Viros, non est S . Methodii (sicut invenit ur in 
PG 18, 348-381), sed Anonymi saec. v vel VI (cf. RPhTh, 540). 

2 Prov. VIII, 9. 
3 E x od. XXXIV, 19. 
• Rom. XI, 33. 
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